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This product is protected by one or more of the following patents:
US6249089B1, US6621225B2, US6650066B2, EP1120018B1,
EP1206168B1. Other patents pending.

INSTRUCTIONS FOR USE
ICON RECHARGEABLE BATTERY

IMPORTANT: Follow all instructions carefully and keep for future refer-
ence.

This product can be used as the power source for the Icon Headlamp (2017
and later models only, #620629 and #620654) and as a power supply ideal
for recharging electronic devices such as headlamps, cellphones, and
GPS devices on the go.

BATTERY POWER:

Charging:

* Charge the battery completely before initial use.

* Battery does not need to be fully discharged prior to being recharged.

* Battery will automatically stop charging when fully charged.

Battery Life: Your battery life will vary depending on:

* “Recovery time” or time when lamp has not been on.

e Temperature.

* Settings used.

* Afull charge is needed to achieve maximum burn time!

* Dispose of the device/batteries in accordance with applicable local laws
and regulations

(%) USE / MODES

(See accompanying illustrations)

Charge-In Mode: (Lithium lon Battery) Plug the micro USB cable into
the product and the other end into any USB port. A full charge may
take up to 8 hours.

¢ It is OK to leave the “charge in” cable plugged into the product. It
is possible to plug a charge out cable into the USB port and charge
out simultaneously, however the lithium-ion battery in the product will
recharge partially before it will allow power out to any devices.

Note: Do not plug the same cable into the “charge out” and “charge in”
USB ports

Charge-Out Mode: The standard USB port is used to charge out.
Connect the device to be charged to the USB port. If no device is
connected after 10 minutes, the Battery Meter LED will turn off and
Charge-Out Mode will be deactivated. To reactivate Charge-Out Mode,
remove the USB cable and re-insert.

(#) STORAGE AND TRANSPORTATION
(See accompanying illustrations)

CARE AND MAINTENANCE
(See accompanying illustrations)

® TROUBLESHOOTING

If the product does not work:

* Charge the batteries completely

¢ Check that the USB cord is properly inserted

No luck? Contact your Black Diamond Dealer or BlackDiamondEquipment.
com.

A WARNINGS

* Aresponsible adult must supervise use by children under the age of 12

* Black Diamond Equipment is not responsible for the consequences,
whether direct, indirect or accidental, or for any other type of damage
arising or resulting from the use of its products.

LIMITED WARRANTY

We warrant for three years from purchase date and only to the original
retail buyer (Buyer) that our lighting products (Products) are free from
defects in material and workmanship. We do not warrant Products against
normal wear and tear, improper use, or improper maintenance. If Buyer
discovers a covered defect, Buyer should return the Product to the place
of purchase. In the event that this is not possible, return the Product to
us at the address provided. The Product will be repaired or replaced at
our discretion. That is the extent of our liability under this Warranty and,
upon expiration of the applicable warranty period, all such liability shall
terminate. We reserve the right to require proof of purchase for all warranty
claims. This Warranty gives you specific rights, and you may also have
other rights which vary from state to state. Except for expressly stated in
this Warranty, we shall not be liable for direct, indirect, incidental, or other
types of damages arising out of, or resulting from the use of Product. This
Warranty is in lieu of all other warranties, express or implied, including,
but not limited to, implied warranties of merchantability or fitness for a
particular purpose (some states do not allow the exclusion or limitation of
incidental or consequential damages or allow limitations on the duration of
an implied warranty, so the above exclusions may not apply to you).

This Black Diamond product meets the requirements of the EMC (elec-
tromagnetic compatibility) Directive 2004/108/EC and the RoHS Directive
2011/65/EU.

Declaration of Conformity: The Declaration of Conformity for this product
may be viewed at www.blackdiamondequipment.com/DOC

NOTE: This product has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This product generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communica-
tions. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If the product does cause harmful interference to
radio, television, cell phone or avalanche beacon reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:

* Increase the separation between the product and receiver.

* Turn the product off or to a different setting.

Industry Canada ICES-005 Compliance Label: CAN ICES-005 (B)/NMB-
005("B)

NOTICE D’UTILISATION

ICON RECHARGEABLE BATTERY

IMPORTANT : Suivez attentivement I'ensemble des instructions et
conservez la notice pour toute référence ultérieure.

Le présent produit peut étre utilisé comme source d’alimentation pour la
lampe frontale Icon (modéles 2017 et ultérieurs uniquement, #620629 et
#620654) et constitue une source d’alimentation idéale pour recharger en
cours de route les appareils électroniques tels que les lampes frontales,
les téléphones portables et les GPS.

Pour charger la batterie :

¢ Chargez entiérement la batterie avant la premiére utilisation.

¢ |l n'est pas nécessaire que la batterie soit complétement déchargée
pour pouvoir la recharger.

¢ La charge s’arréte automatiquement une fois la batterie complétement
chargée.

Autonomie des piles : La durée de vie des piles dépend des facteurs
suivants :

¢ « Temps de récupération » ou temps durant lequel la lampe est restée
éteinte.

e Température.

* Réglages utilisés.

¢ Une charge compléte est nécessaire pour obtenir une autonomie
d’éclairage maximale !

* Mettre le dispositif/les piles au rebut conformément a la Iégislation
locale en vigueur.

J

* Batteriet vil automatisk slutte & lades nar det er fulladet.

Batteriets levetid: Batteriets levetid avhenger av:

* «Rekuperasjonstid» eller hvor lang tid lykten ikke har veert pa.

¢ Temperatur.

¢ Huvilke innstillinger som brukes.

* Lykten mé fullades for & oppn& maksimal brenntid!

¢ Enheten/batteriene mé avhendes i samsvar med gjeldende lokale lover
og regler

*Brenntid: Hvor lenge lykten kan vaere pa for belysningsstyrken faller til
0,25 lux pa 2 meters avstand (anvendelig lys for omrédebelysning).
(®)BRUK

(se medfolgende instruksjoner)

Innladingsmodus: (Litiumionebatteri) Plugg mikro-USB-kabelen inn i
produktet og den andre enden inn i en USB-port. Det kan ta opptil 8 timer
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*Autonomie : Durée d’utilisation de la lanterne jusqu’a .25 Lux a 2 métres
(lumiére exploitable selon les besoins d’éclairage de proximité)

® UTILISATION / MODES

(Voir les illustrations jointes)

Mode de charge intégrée « Charge-In » : (Batterie Lithium lon)
Branchez le cable micro-USB sur le produit et 'autre extrémité dans un
port USB. Une charge compléte peut durer jusqu’a 8 heures.

* Le cable de « charge intégrée » peut rester branché sur le produit. Il
est possible de brancher un cable de charge externe dans le port USB et
de mettre en charge simultanément un appareil extérieur - cependant la
batterie lithium-ion dans le produit sera partiellement rechargée avant de
permettre toute alimentation d’autres appareils.

Remarque : Ne branchez pas le méme cable sur les ports USB « charge
out » et « charge in »

Mode de charge externe « Charge-Out » : Le port USB standard
s'utilise pour mettre en charge un appareil extérieur. Connectez I'appareil
a charger au port USB. Si aucun dispositif n’est connecté au bout de 10
minutes, la LED de I'indicateur du niveau des piles s’éteint et le mode «
Charge-Out » se désactive. Pour réactiver le mode « Charge-Out », 6tez le
cable USB et réinsérez.

@ STOCKAGE ET TRANSPORT
(Voir les illustrations jointes)

PRECAUTIONS D’UTILISATION ET ENTRETIEN

(Voir les illustrations jointes)

® EN CAS DE DYSFONCTIONNEMENT

Si la lanterne ne fonctionne pas :

* Chargez les batteries complétement.

* Vérifiez que le cable USB est correctement inséré.

Rien n’y fait ? Contactez votre revendeur Black Diamond ou
BlackDiamondEquipment.com.

A AVERTISSEMENTS

* Toute utilisation du présent produit par des enfants de moins de 12 ans
doit s’effectuer sous la surveillance d’un adulte responsable.

¢ Black Diamond Equipment décline toute responsabilité quant aux
conséquences directes, indirectes ou accidentelles, ou quant a tout autre
type de dommage découlant ou résultant de I'utilisation de ses produits.
LIMITES DE GARANTIE

Nous garantissons pour une durée de trois ans a partir de la date d’achat
et seulement a I'acheteur d’origine (Acheteur) que nos produits d’éclairage
(Produits) sont exempts de défauts de matériau et de fabrication. Nous ne
garantissons pas les produits contre I'usure normale, I'utilisation incor-
recte ou I’entretien inapproprié. Dans le cas ou I’Acheteur découvrirait
un défaut couvert par la garantie, I'’Acheteur devra renvoyer le Produit a
I'adresse d’achat. Si cela n'est pas possible, renvoyez-nous le Produit a
I'adresse indiquée. Le Produit sera réparé ou remplacé a notre discrétion.
L'étendue de notre responsabilité se limite & la présente Garantie et prend
fin au terme de la période de garantie applicable. Nous nous réservons le
droit d’exiger une preuve d’achat pour toutes les demandes d’application
de la Garantie.

Cette produit Black Diamond répond aux exigences de la Directive CEM
(compatibilité électromagnétique) 2004/108/EC et le Directive RoHS
2011/65/EU. Industrie Canada ICES-005 Etiquette de Conformité: CAN
ICES-005 (B)/NMB-005(*B)

Déclaration De Conformité : La Déclaration de Conformité concernant le
présent produit est consultable sur www.blackdiamondequipment.com/
DOC

GEBRAUCHSANLEITUNG

ICON RECHARGEABLE BATTERY

WICHTIG: Halten Sie sich genau an die Anweisungen und bewahren Sie
diese zu Referenzzwecken auf.

Dieses Produkt kann als Stromquelle fiir die Icon-Stirnlampe (nur 2017 und
spéatere Modelle, #620629 und #620654) sowie als Stromversorgung ver-
wendet werden, die sich ideal zum Aufladen von elektronischen Geraten
wie Stirnlampen, Mobiltelefonen und GPS-Geraten unterwegs eignet.
Aufladen:

¢ Laden Sie die Batterie vor der ersten Verwendung vollstandig auf.

* Es ist nicht erforderlich, die Batterie vor dem erneuten Aufladen voll-
standig zu entladen.

e Der Ladevorgang wird automatisch beendet, sobald die Batterie voll-
standig aufgeladen ist.

Batterielebensdauer: Die Batterielebensdauer hangt von den folgenden
Faktoren ab:

e ,Erholungszeit” bzw. die Zeit, wahrend der die Lampe nicht in Betrieb
war.

e Temperatur.

* \Verwendete Einstellungen.

¢ Fir die maximale Brenndauer muss die Batterie vollstandig aufgeladen
sein.

* Entsorgen Sie das Gerat/die Batterien in Ubereinstimmung mit den
geltenden ortlichen Gesetzen und Vorschriften.

*Leuchtdauer: Dauer, wéahrend der die Laterne betrieben werden
kann, bis sie 0,25 Lux @ 2 Meter erreicht (nutzbares Licht fur den
Beleuchtungsbedarf im Nahbereich).

VERWENDUNG /MODI
(Siehe Abbildungen)
Ladung aufnehmen: (Lithium-lonen-Batterie) SchlieBen Sie das Micro-
USB-Kabel am Produkt und das andere Ende an einen beliebigen USB-
Anschluss an. Ein vollsténdiger Ladevorgang kann bis zu 8 Stunden in
Anspruch nehmen.
* Das Ladekabel zum Aufnehmen von Ladung fiir die Ladestation kann am
Produkt angeschlossen bleiben. Es ist méglich, gleichzeitig ein Ladekabel
zum Abgeben von Ladung an den USB-Anschluss anzuschlieBen und
andere Gerate aufzuladen. Erst wird jedoch die Lithium-lonen-Batterie des
Produkts teilweise aufgeladen, bevor andere Gerate aufgeladen werden
koénnen.
Hinweis: SchlieBen Sie nicht dasselbe Kabel an den USB-Anschliissen
zum Abgeben und Aufnehmen von Ladung an
Ladung abgeben: Zum Abgeben von Ladung wird der standardméBige
USB-Anschluss verwendet. SchlieBen Sie das zu ladende Gerét am USB-
Anschluss an. Wird innerhalb von 10 Minuten kein Gerat angeschlossen,

schaltet sich die Batterieleistungsmesser-LED ab und der Modus zum
Abgeben von Ladung wird deaktiviert. Um den Modus zum Abgeben von
Ladung erneut zu aktivieren, entfernen Sie das USB-Kabel und schlieBen
Sie es erneut an.

(#) LAGERUNG UND TRANSPORT
(Siehe Abbildungen)

PFLEGE UND WARTUNG

(Siehe Abbildungen)

® FEHLERBEHEBUNG

Wenn das Produkt nicht funktioniert:

* Laden Sie die Batterien vollstandig auf.

« Uberpriifen Sie die USB-Verbindung.

Kein Erfolg? Wenden Sie sich an Ihren Black Diamond-Handler oder an
www.blackdiamondequipment.com.

A WARNHINWEISE

* Eine berechtigte volljghrige Person muss die Verwendung des Produkts
durch Kinder unter 12 Jahren beaufsichtigen.

* Black Diamond Equipment Ubernimmt keine Haftung fiir direkte, indi-
rekte, zuféllige oder sonstige Schaden und Folgeschaden, die aus oder
aufgrund der Verwendung seiner Produkte entstehen oder ausgelost
werden kénnen.

BEGRENZTE GEWAHRLEISTUNG

Wir garantieren fiir drei Jahre ab Kaufdatum und nur dem Erstk&ufer
(Kaufer) gegentiber, dass unsere Beleuchtungsprodukte (Produkte) frei
von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Wir tibernehmen keine
Garantie gegen normale Abnutzung, unsachgeméBen Gebrauch oder
unsachgeméBe Wartung. Entdeckt der Kaufer einen Defekt, sollte der
Kaufer das Produkt unverziiglich an das Geschaft, in dem es erworben
wurde, zuriickgeben und keinesfalls weiterverwenden. Sollte dies nicht
maoglich sein, sollte der Kédufer das Produkt unverziiglich an unsere
Retourenabteilung schicken. Das Produkt wird nach unserem Ermessen
entweder repariert oder ersetzt. Dies ist der gemé&B dieser Garantie
gliltige Haftungsumfang. Nach Ablauf der giiltigen Garantiefrist wird
jegliche Haftung ausgeschlossen. Wir behalten uns das Recht vor, fiir alle
Gewdhrleistungsanspriiche einen Kaufnachweis anzufordern.

Diese Black Diamond-Produkt erfullt die elektromagnetischen
Kompatibilitatsanforderungen der 2004/108/EEC-Richtlinie und der RoHS
Direktive 2011/65/EU.

Konformitétserklarung: Die Konformitétserklarung flr dieses Produkt kann
unter dem folgenden Link angesehen werden: www.blackdiamondequip-
ment.com/DOC

ISTRUZIONI PER L'USO

ICONA BATTERIA RICARICABILE

IMPORTANTE: Seguire accuratamente tutte le istruzioni e conservarle
per consultazioni future.

Questo prodotto puod essere utilizzato come fonte di alimentazione per
il proiettore Icon Headlamp (solo modelli 2017 e successivi, #620629
#620654) e come alimentatore ideale per la ricarica di dispositivi elettroni-
ci come fari, cellulari e dispositivi GPS in movimento.

In carica:

e Caricare completamente la batteria prima dell’uso iniziale.

* Non € necessario che la batteria sia completamente scarica prima di
essere ricaricata.

* La batteria interrompe automaticamente la ricarica quando & completa-
mente carica.

Durata della batteria: La durata della batteria varia a seconda:

e del “Tempo di recupero” o tempo nel quale la lampada non & stata
accesa.

* Temperatura.

* |mpostazioni utilizzate.

* Per ottenere la massima autonomia & necessaria una carica completa!

* Smaltire i dispositivi o le batterie attenendosi alle leggi e regole locali in
vigore

*Autonomia: La lanterna durera fino a raggiungere .25 Lux @ 2 metri
(luce utilizzabile per le esigenze di illuminazione dell'area.)

® UTILIZZO / MODALITA

(vedere le illustrazioni allegate)

Modalita Charge-In: (Batteria agli ioni di litio) Inserire il cavo micro USB
nel prodotto e l'altra estremita in una qualsiasi porta USB. Una carica
completa puo richiedere fino a 8 ore.

o E possibile lasciare il cavo “charge in” collegato al prodotto. E possibile
collegare un cavo di uscita della carica alla porta USB mentre si effettua
la ricarica, tuttavia la batteria agli ioni di litio nel prodotto si ricarichera
parzialmente prima di consentire I'uscita dell’alimentazione a qualsiasi
dispositivo.

Nota: Non collegare lo stesso cavo alle porte USB “charge out” e “charge
in”

Modalita Charge-Out: La porta USB standard viene utilizzata per la
ricarica. Collegare il dispositivo da caricare alla porta USB. Se dopo 10
minuti non viene collegato alcun dispositivo, il LED del contatore della
batteria si spegne e la modalita di Charge-Out viene disattivata. Per
riattivare la modalita Charge-Out, rimuovere il cavo USB e reinserirlo.

@ CONSERVAZIONE E TRASPORTO

(Vedere le illustrazioni allegate)

CURA E MANUTENZIONE

(Vedere le illustrazioni allegate)

@ RICERCA E RIPARAZIONE DI UN GUASTO

Se il prodotto non funziona:

* Caricare completamente le batterie.

* Controllare che il cavo USB sia inserito correttamente.

Non hai risolto nulla? Contatta il tuo rivenditore Black Diamond di fiducia
o collegati al sito www.blackdiamondequipment.com per maggiori infor-
magzioni.

A AVVERTENZE

* Un adulto responsabile deve supervisionare I'utilizzo della frontale da
parte di bambini al di sotto dei 12 anni.

¢ Black Diamond Equipment non & responsabile per le conseguenze,
dirette, indirette o accidentali, o per qualsiasi altro tipo di danno derivante
o risultante dall’'uso dei suoi prodotti.

GARANZIA LIMITATA

Garantiamo per un anno dalla data di acquisto e solo all’acquirente
originale (Acquirente) che i nostri prodotti (Prodotti) sono privi di difetti di
materiale e di lavorazione. Non garantiamo i prodotti da normale usura,
uso improprio o manutenzione impropria. Se I’Acquirente scopre un difetto
nascosto, deve restituire il Prodotto al luogo di acquisto. Nel caso in cui
cio non sia possibile, restituire il Prodotto direttamente a noi utilizzando
Iindirizzo fornito. Il Prodotto sara riparato o sostituito a nostra discrezione.
Quanto descritto & quanto comprende la nostra responsabilita ai sensi
della presente Garanzia. Allo scadere del periodo di garanzia applicabile,
tutte le suddette responsabilita cesseranno. Ci riserviamo il diritto di
richiedere la prova d’acquisto per tutte le richieste di garanzia.

Questa prodotto Black Diamond soddisfa i requisiti della Direttiva EMC
(electromagnetic compatibility) 2004/108/EC e il Direttiva RoHS 2011/65/
EU.

Dichiarazione di Conformita’: La Dichiarazione di Conformita per questo
prodotto pud essere visionata sul sito www.blackdiamondequipment.
com/DOC

INSTRUCCIONES DE USO

BATERIA RECARGABLE ICON

IMPORTANTE: Sigue las instrucciones con atencion y guardalas para
consultas posteriores.

Este producto puede utilizarse como fuente de energia para la linterna
frontal Icon (solo los modelos de 2017 y posteriores, #620629 y #620654)
y como fuente de alimentacion, perfecta para recargar dispositivos elec-
trénicos como linternas, teléfonos méviles o dispositivos GPS durante la
marcha.

Carga:

¢ Carga la bateria completamente antes del primer uso.

¢ La bateria no necesita estar totaimente descargada para su recarga.

* La bateria dejara de cargarse automaticamente cuando la carga se
haya completado.

Vida util de la bateria: la duracion de la bateria variara en funcién de:

e El «tiempo de recuperacion» o tiempo durante el cual la [dmpara no ha
estado encendida.

* Latemperatura.

* Los ajustes utilizados.

* iSe necesita una carga completa para lograr el maximo tiempo de
autonomia!

* Desecha las pilas y dispositivos de acuerdo con las leyes y normativas
locales aplicables

*Tiempo de respuesta: tiempo transcurrido hasta que la linterna
alcanza 0,25 lux a 2 metros de distancia (luz util para las necesidades de
iluminacion del area).

(®)Uso/MoDos

(consulta las ilustraciones de este folleto)

Carga en modo entrada: (bateria de iones de litio). Conecta el cable
micro USB en el producto y el otro extremo en cualquier puerto USB. La
carga completa puede tardar hasta 8 horas.

* En este modo, puedes dejar el cable de carga conectado al producto.
También es posible conectar un cable al puerto USB para cargar otros
dispositivos al mismo tiempo. Sin embargo, la bateria de iones de litio
del producto se recargara parcialmente antes de permitir la salida para la
recarga de otros dispositivos.

Nota: No conectes el mismo cable en los puertos USB de entrada y salida
Carga en modo salida: se utiliza el puerto USB estandar para cargar
otros dispositivos. Conecta el dispositivo que desees cargar al puerto
USB. Si no se conecta ningun dispositivo transcurridos 10 minutos, el
LED del medidor de la bateria se apagara y se desactivara la carga en
modo salida. Para volver a activar la carga en modo salida, retira el cable
USB y vuelve a conectarlo.

@ ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
(Consulta las ilustraciones de este folleto)

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO

(Consulta las ilustraciones de este folleto)

@ RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si el producto no funciona:

* Carga las baterias completamente.

* Comprueba que el cable USB esté conectado correctamente.

¢No hubo suerte? Ponte en contacto con tu distribuidor local de Black
Diamond o con BlackDiamondEquipment.com.

A\ ADVERTENCIAS

e Un adulto responsable debe supervisar su uso por nifios menores de
12 afios.

¢ Black Diamond Equipment no se hace responsable de las consecuen-
cias —ya sean directas, indirectas o accidentales— ni de cualquier tipo de
dafio que surja o resulte del uso de sus productos.

GARANTIA LIMITADA

Garantizamos durante tres afos a partir de la fecha de compra y solo al
comprador minorista original (en adelante, el “Comprador”) que nuestros
productos de iluminacién (en adelante, los “Productos”) no presentan
defectos de material ni fabricacion. No prestamos garantia para produc-
tos que muestren un desgaste normal, un uso inadecuado o un manten-
imiento incorrecto. Si el Comprador descubre un defecto cubierto por la
garantia, debera devolver el Producto al lugar de compra. En caso de que
esto no sea posible, devuélvenos el Producto a la direccion indicada. El
Producto se repararé o reemplazara segun consideremos oportuno. Ese
es el alcance de nuestra responsabilidad en virtud de la presente garantia;
al vencimiento del periodo de garantia aplicable cesara dicha responsabil-
idad. Nos reservamos el derecho a exigir un comprobante de compra para
cualquier reclamacion de garantia.

Esta producto Black Diamond cumple los requisitos de la Directiva EMC
(compatibilidad electromagnética) 2004/108/EC y las Directiva RoHS
2011/65/EU.

Declaracién De Conformidad: La Declaracién de Conformidad de este
producto puede verse en www.blackdiamondequipment.com/DOC

INSTRUGOES DE USO
iCONE BATERIA RECARREGAVEL

IMPORTANTE: siga atentamente todas as instrugdes e guarde-as para
futura referéncia.

Este produto pode ser usado como fonte de alimentagéo para o icone
Lanterna para cabega (2017 e modelos posteriores apenas, #620629 e
#620654) e como fonte de alimentag&o ideal para recarregar dispositivos
eletronicos, tais como lanternas para cabega, telemdveis e dispositivos
GPS em movimento.

A carregar:

* Carregue totalmente a bateria antes do uso inicial.

* A bateria ndo precisa de ser totalmente descarregada antes de ser
recarregada.

* A bateria para automaticamente de carregar quando fica totalmente
carregada.

Vida util da bateria: A duracéo da sua bateria ird variar dependendo:

* do “Tempo de recuperagdo” ou do tempo em que a lampada néo
esteve acesa.

¢ datemperatura.

e das configuragoes utilizadas.

o E necessaria uma carga completa para atingir o tempo maximo de fun-
cionamento!

¢ Elimine o dispositivo/as pilhas conforme os regulamentos e as leis
locais aplicaveis

*Tempo de funcionamento: a lanterna funcionara até atingir 0,25 Ix a 2
metros (luz utilizavel para as necessidades de iluminagéo da area)

(%) FUNGOES

(Veja as ilustragoes)

Modo de carregamento: (Bateria de ido litio) Conecte o cabo micro
USB ao produto e a outra extremidade a qualquer porta USB. Um
carregamento completo pode demorar até 8 horas.

* Nao ha problema em deixar o cabo de “carregamento” ligado ao pro-
duto. E possivel ligar um cabo de carga na porta USB e carregar simulta-
neamente, no entanto a bateria de ido litio no produto recarregara parcial-
mente antes de permitir a saida de energia para quaisquer dispositivos.
Nota: Nao ligue o mesmo cabo nas portas USB “carregador” e “carre-
gamento”

Modo de carregador: A porta USB padrdo é usada para carregar.
Conecte o dispositivo a ser carregado a porta USB. Se nenhum
dispositivo for conectado apés 10 minutos, o LED do medidor de bateria
apagar-se-a e o modo de carregador sera desativado. Para reativar o
modo de carregador, remova o cabo USB e insira-o novamente.
@ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

(Veja as ilustracées)

CUIDADOS E MANUTENGAO

(Veja as ilustragées)

@ RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Se o produto nao funcionar:

¢ Carregue totalmente as baterias.

* Verifique se o cabo USB esta devidamente inserido.

Sem sorte? Contacte o seu revendedor Black Diamond ou
BlackDiamondEquipment.com.

A Avisos

* Um adulto responsdvel deve supervisionar o uso por criangas com
idade inferior a 12 anos.

* A Black Diamond Equipment ndo se responsabiliza pelas consequén-
cias diretas, indiretas ou acidentais, ou por outro tipo de dano decorrente
ou resultante da utilizagao dos seus produtos.

GARANTIA LIMITADA

Garantimos durante trés anos a partir da data da compra e somente ao
comprador retalhista original (Comprador) que os nossos produtos de
iluminagao (Produtos) estéo livres de defeitos de material e de méo de
obra. Nao garantimos os Produtos contra desgaste normal, uso inade-
quado ou manutengédo inadequada. Se o Comprador encontrar um defeito
coberto, o Comprador deve devolver o Produto ao local da compra.
Caso isso ndo seja possivel, deve devolver o Produto para o enderego
fornecido. O Produto serd reparado ou substituido ao nosso critério.
Esse é o ambito da nossa responsabilidade sob esta Garantia e, apés o
vencimento do periodo de garantia aplicavel, toda essa responsabilidade
expira. Reservamo-nos o direito de exigir prova de compra para todas as
reivindicacdes de garantia.
Esta lanterna frontal da Black Diamond cumpre os requisitos da Directiva
EMC (compatibilidade electromagnética) 2004/108/EC e a RoHS Directive
2011/65/EU.

Declaragdo de Conformidade: A Declaragdo de Conformidade para este
produto pode ser consultada em www.blackdiamondequipment.com/
DOC

BRUGSANVISNING

GENOPLADELIGT ICON-BATTERI

VIGTIGT: Folg alle instruktioner omhyggeligt, og opbevar dem for
fremtidig brug.

Dette produkt kan bruges som stremkilde til Icon-pandelampen (kun 2017
og senere modeller, #620629 og #620654) og som stremforsyning, der
er ideel til genopladning af elektroniske enheder pa farten sdsom pande-
lamper, mobiltelefoner og GPS-enheder.

Opladning:

¢ Oplad batteriet helt for forste brug.

* Batteriet behover ikke at vaere helt afladet, for det oplades.

¢ Batteriet stopper automatisk opladningen, nr det er fuldt opladet.
Batterilevetid: Batteriets levetid varierer afhaengigt af:

* “Genoprettelsestid” eller tid, hvor lampen ikke har veeret teendt.
Temperatur.

Anvendte indstillinger.

En fuld opladning er nadvendig for at opna maksimal braendetid!
Bortskaf enheden/batterierne i overensstemmelse med geeldende lov-
givning.

*Braendetid: Den varighed, hvor lanternen vil breende, indtil den nér 0,25
Lux ved 2 meter (anvendeligt lys til omradebelysning).

(®LYSTYPER

(Se medfolgende illustrationer)

Ind | ladni ilstand: (Litium-ion-batteri) Slut mikro-USB-
kablet til produktet og den anden ende til en USB-port. En fuld opladning
kan tage op til 8 timer.

¢ Det er OK at lade opladningskablet til indgéende opladning vaere tilslut-
tet produktet. Det er muligt at tilslutte et opladningskabel for udgdende
opladning i USB-porten og samtidig forsyne strem til en enhed, men
litium-ion-batteriet i produktet vil forst genoplade delvist, for det leder
strom til andre enheder.

Bemeerk: Slut ikke det samme kabel til USB-portene for udgdende og
indgéende opladning

Udgdende opladningstilstand: Standard-USB-porten bruges til
udgdende opladning. Slut enheden, der skal oplades, til USB-porten.
Hvis der ikke er tilsluttet nogen enhed efter 10 minutter, slukkes
batterimalerens LED-indikator, og den udg&ende opladningstilstand
deaktiveres. Hvis du vil genaktivere den udgéende opladningstilstand,
skal du fierne USB-kablet og szette det i igen.

(#) OPBEVARING OG TRANSPORT

(Se medfolgende illustrationer)

VEDLIGEHOLD
(Se medfolgende illustrationer)

FEJLFINDING
Hvis produktet ikke virker:
¢ Oplad batterierne helt.
* Kontroller, at USB-ledningen er sat korrekt.
Ingen held? Kontakt din Black Diamond-forhandler eller
BlackDiamondEquipment.com
A ADVARSLER
* En voksen ma overvége bern under 12 &rs brug af produktet.
* Black Diamond Equipment er ikke ansvarlig for konsekvenserne, hvad
enten de er direkte, indirekte eller utilsigtede, eller for enhver anden type
skade, som opstér af eller skyldes brugen af dennes produkter.
BEGRANSET GARANTI
Vi garanterer den oprindelige keber (“keberen”), at vores belysningspro-
dukter (“produkter”) er fri for defekter i materiale og handveerksmaessige
fejl i tre ar fra kebsdatoen. Vi garanterer ikke produkter mod normalt slid,
forkert brug eller forkert vedligeholdelse. Hvis kaberen opdager en daekket
mangel, skal koberen returnere produktet til kebsstedet. Hvis dette ikke
er muligt, skal vedkommende returnere produktet til os p& den angivne
adresse. Produktet vil blive repareret eller erstattet efter vores skon. Dette
er omfanget af vores erstatningspligt i henhold til denne garanti, og efter
udlgbet af den geeldende garantiperiode opherer denne erstatningspligt.
Vi forbeholder os retten til at kraeve et kobsbevis for alle garantikrav.
Black Diamonds pandelamper overholder kravene i EMC (elektromag-
netisk kompatibilitet) direktiv 2004/108/EC og RoHS Directive 2011/65/EU.
Overensstemmelseserklearing for dette produkt kan ses p& www.blackdia-
mondequipment.com/DOC.

GEBRUIKSAANWIJZING

ICON OPLAADBARE BATTERIJ

BELANGRIJK: Volg de instructies zorgvuldig en bewaar ze voor
toekomstig gebruik.

Dit product kan worden gebruikt als voedingsbron voor de Icon hoofdlamp
(alleen modellen van 2017 en nieuwer, #620629 en #620654) en als voe-
ding, ideaal voor het onderweg opladen van elektronische apparaten zoals
hoofdlampen, mobiele telefoons en GPS-apparatuur.

Laden:

* Laad de batterij voor het eerste gebruik volledig op.

* De batterij hoeft niet helemaal leeg te zijn, alvorens hem weer op te
laden.

* De batterij stopt automatisch met laden als hij vol is.

Batterijduur: De levensduur van de batterij is afhankelijk van:

* “Hersteltijd” of de periode waarin de lamp uit stond.

e Temperatuur.

* Gebruikte instellingen.

* Voor de maximale brandduur moet de batterij volledig opgeladen zijn!

* Voer het apparaat/de batterijen af volgens de lokale wetgeving en voor-
schriften

*Brandduur: De tijd die de lamp nodig heeft om 0,25 lux @ 2 meter te
bereiken (lichtsterkte voor omgevingsverlichting.)

® GEBRUIK / MODES

(Zie bijgevoegde afbeeldingen)

Charge in-modus: (lithium-ionbatterij) Steek de micro USB-kabel in
het product en steek het andere uiteinde in de USB-poort. Het volledig
opladen kan maximaal 8 uur duren.

* Het is OK om de “charge in"-kabel in het product te laten zitten. Het
is mogelijk om een charge out-kabel in de USB-poort te steken en tege-
lijkertijd op te laden. De lithium-ionbatterij in het product zal echter eerst
gedeeltelijk opladen voordat het andere apparaten oplaadt.

Opmerking: Steek niet dezelfde kabel in de “charge out” en “charge in”
USB-poorten

Charge out-modus: De standaard USB-poort wordt gebruikt om andere
apparaten op te laden. Sluit het op te laden apparaat aan op de USB-
poort. Als er binnen 10 minuten geen apparaat wordt aangesloten, zal
de batterijmeter-led uitschakelen en de charge out-modus uitschakelen.
Verwijder de USB-kabel en steek hem opnieuw in om de charge out-
modus opnieuw te activeren.

@ OPSLAG EN TRANSPORT

(Zie bijbehorende afbeeldingen)

VERZORGING EN ONDERHOUD

(Zie bijbehorende afbeeldingen)

® PROBLEEMOPLOSSING

Als het product niet werkt:

* Laad de batterijen volledig op.

* Controleer of de USB-kabel goed is ingestoken.

Geen succes? Neem dan contact op met uw Black Diamond-dealer of
BlackDiamondEquipment.com.

A WAARSCHUWINGEN

* De lamp mag door kinderen jonger dan 12 jaar alleen onder toezicht van
een volwassene worden gebruikt.

* Black Diamond Equipment is niet verantwoordelijk voor de directe, indi-
recte of onbedoelde gevolgen of voor enige andere vorm van schade die
kan ontstaan of voortvloeien uit het gebruik van de producten.
GARANTIEBEPERKINGEN

Wij garanderen gedurende drie jaar na aankoop, en uitsluitend aan de
oorspronkelijke koper (Koper), dat onze verlichtingsproducten (Producten)
geen materiaalfouten of fabricagefouten bevatten. Wij bieden geen garan-
tie op producten die normale slijtage en aantastingen vertonen of die
onjuist zijn gebruikt of onderhouden. Als de Koper een defect ontdekt die
onder de garantie valt, dan dient de Koper het Product te retourneren aan
het verkooppunt. Indien dit niet mogelijk is, retourneer het Product dan
aan het opgegeven adres. Het Product wordt naar ons eigen inzicht gere-
pareerd of vervangen. Dit is de omvang van onze aansprakelijkheid onder
deze garantie en, na het verstrijken van de toepasselijke garantieperiode,
eindigt deze aansprakelijkheid. We behouden ons het recht voor om voor
garantieclaims een aankoopbewijs te eisen.

Deze Black Diamond hoofdlamp voldoet aan de vereisten van de EMC-
richtlijn 2004/108/EC (Elektromagnetische compatibiliteit) en de RoHS
Directive 2011/65/EU.

De conformiteitsverklaring voor dit product is beschikbaar via www.black-
diamondequipment.com/DOC

BRUKSANVISNING

ICON LADBART BATTERI

VIKTIG: Folg alle instruksjonene neye og ta vare p& brukanvisningen for
fremtidig referanse.

Dette produktet kan brukes som stromkilde for hodelykten Icon (kun
modeller fra 2017 og senere, #620629 og #620654). Det er ogsa en perfekt
stromkilde for opplading av elektronisk utstyr som hodelykter, mobiltelefo-
ner og GPS-enheter ndr man ikke har tilgang til nettstrom.

Lading:

* Batteriet ma lades helt opp for forste gangs bruk.

* Batteriet trenger ikke lades helt ut for det lades pa nytt.

4 fullade batteriet.

¢ Det medferer ingen problemer 4 la innladingskabelen vaere plugget inn
i produktet. Det er mulig & plugge en utladingskabel inn i USB-porten og
lade ut samtidig. Litiumionebatteriet vil imidlertid lade seg delvis opp for
den begynner & forsyne andre enheter med strom.

Merk: Ikke plugg den samme kabelen inn i bade USB-porten for innlading
og USB-porten for utlading.

Utladingsmodus: Standard-USB-porten brukes til & lade ut. Koble
enheten som skal lades til USB-porten. Hvis det ikke kobles en
enhet til innen 10 minutter, vil LED-en for batteriméaleren slas av og
utladingsmodus vil bli deaktivert. For & reaktivere utladingsmodus trekker
du ut USB-kabelen og plugger den inn igjen.

() LAGRING OG TRANSPORT
(se medfolgende illustrasjoner)

STELL OG VEDLIKEHOLD

(se medfolgende illustrasjoner)

Q) FEILSBKING

Hvis produktet ikke virker:

¢ Lad batteriene fullstendig.

¢ Kontroller at USB-ledningen er korrekt plugget inn.

Fungerer den fortsatt ikke? Kontakt din Black Diamond-forhandler eller
BlackDiamondEquipment.com.

A\ ADVARSLER

¢ En ansvarlig voksen ma veilede barn under 12 ar

¢ Black Diamond Equipment er ikke ansvarlig for konsekvenser — verken
direkte, indirekte eller utilsiktede — eller noen form for skader som oppstar
gjennom eller pa grunn av bruken av deres produkter.

BEGRENSET GARANTI

Vi garanterer at belysningsproduktene vare er uten feil i utferelse og mate-
riale i tre &r fra datoen da produktet ble kjept. Garantien er kun gyldig for
den opprinnelige kjoperen og kan ikke overfores til andre. Vi garanterer
ikke produktene mot normal slitasje, feilaktig bruk eller feilaktig vedlike-
hold. Hvis brukeren oppdager en defekt som er dekket av garantien, skal
kjoperen levere produktet tilbake pé kjopsstedet. Hvis det ikke lar seg
gjere, kan produktet sendes til adressen som er oppgitt. Produktet vil bli
reparert eller byttet etter vart skjonn. Dette er den fulle utstrekningen av
vart ansvar under denne garantien. Ved garantiperiodens utlep oppherer
alt ansvar. Vi forbeholder oss retten til & kreve at det legges frem kjops-
bevis i forbindelse med alle garantikrav.

Black Diamond-hodelykten oppfyller kravene i EMC-direktiv 2004/108/EC
(direktiv for elektromagnetisk kompatibilitet) og RoHS Directive 2011/65/
EU.

Samsvarserklaering: Samsvarserklaringen for dette produktet finnes pa
www.blackdiamondequipment.com/DOC

BRUKSANVISNING
ICON UPPLADDNINGSBART BATTERI
VIKTIGT: Félj alla instruktioner noggrant och behé&ll dem fér framtida
referens.
Denna produkt kan anvéndas som stromforsoérjning till Icon pannlampa
(endast 2017 och senare modeller, #620629 och #620654) och som strom-
forsérining lamplig fér ateruppladdning av elektroniska enheter som pann-
lampor, mobiltelefoner och GPS-enheter nar du ar ute och reser.
Laddning:
¢ Ladda batteriet fullt innan du anvander det fésta gangen.
¢ Batteriet maste inte laddas ur fullstdndigt innan det laddas igen.
* Batteriet kommer automatiskt att sluta laddas upp nér det ar fullt lad-
dat.
Batterilivslangd: Ditt batteris livslangd varierar beroende pa:
. ”Aterhémtningstid“ eller den tid lampan inte varit tand.
e Temperatur.
* Anvénda instéliningar.
¢ Det krévs en full laddning for att uppna maximal brinntid!
¢ Avfallshantera utrustningen/batterierna enligt radande lokala lagar och
férordningar
*Brinntid: Hur Iange lyktan kan vara tand innan den uppnar .25 Lux @ 2
meter (anvandbart ljus fér omréadesbelysningsandamal.)
®ANVI\NDN|NG/LAGEN
(se tillhérande bilder)
Laddningslage: (Litiumjon-batteri) Anslut mikro-USB-kabeln till
produkten och den andra &ndan till vilken USB-port som helst. En full
laddning kan ta upp till 8 timmar.
e Det &r OK att Iamna laddningskabeln ansluten till produkten. Det &r
mojligt att ansluta en urladdningskabel till USB-porten och ladda ur samti-
digt, men litiumjon-batteriet i produkten kommer att delvis ateruppladdas
innan det tillater att andra enheter férsérjs med strém.
Observera: Anslut inte samma kabel till USB-portarna fér "urladdning”
och "laddning”
Urladdningslédge: Den standardmassiga USB-porten anvénds till
urladdning. Anslut utrustningen som ska laddas till USB-porten. Om
ingen enhet ansluts inom 10 minuter kommer kapacitetsmatarens LED att
slackas och urladdningsléget deaktiveras. Ta bort USB-kabeln och sétt in
den igen fér att &teraktivera urladdningsléget.

FORVARING OCH TRANSPORT
(se tillhérande bilder)

SKOTSEL OCH UNDERHALL

(se tillhérande bilder)

&) FELSOKNING

Om produkten inte fungerar:

¢ Ladda batteriet fullt.

¢ Kontrollera att USB-kabeln &r riktigt insatt.

Fungerar den anda inte? Kontakta din Black Diamond-aterforséljare eller
www.blackdiamondequipment.com.

A VARNINGAR

* En ansvarig vuxen méaste 6vervaka anvandningen ndr barn under 12 &r
anvander pannlampan

¢ Black Diamond Equipment &r inte ansvariga for konsekvenserna, direkt,
indirekt eller vid olycksfall, eller ndgon annan typ av skada som uppkom-
mer eller resulterar frdn anvandningen av deras produkter.
BEGRANSAD GARANTI

Vi garanterar under tre ar efter inkdpsdagen och endast till den
ursprunglige kdparen (kdparen), att vara belysningsprodukter (produkter)
ar fria frin skador i material och tillverkning. Vi ger ingen garanti fér nor-
malt slitage, felaktig anvandning eller felaktigt underhall av véra produkter.
Om koparen upptacker en defekt bor de returnera produkten till inkdp-
splatsen. Om detta inte & majligt ska produkten returneras till oss pa den
angivna adressen. Produkten lagas eller ersétts efter vart gottfinnande.
Detta & omfattningen av vart ansvar enligt denna garanti, och nér den
tillampliga garantiperioden 16pt ut upphdr allt sddant ansvar. Vi forbehaller
oss rétten att begéra inképsbevis for alla garantidrenden.

Den har Black Diamond-pannlampan uppfyller kraven i EMC-direktivet
2004/108/EC (géllande elektromagnetisk kompatibilitet) och den RoHS
Directive 2011/65/EU.

Forsakran om Overenstammelse (DoC): Forsikran om Gverensstam-
melse (DoC) fér den har produkten finns p& www.blackdiamondequip-
ment.com/DOC

KAYTTOOHJEET

ICON-AKKU

TARKEAA: noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja sailyta ne myohempaa
tarvetta varten.

Tuotetta voidaan kdyttaa virtalahteena Icon-otsalampussa (vain vuoden
2017 ja uudemmat mallit, nro 620629 ja nro 620654) ja muiden elektronis-
ten laitteiden, kuten otsalamppujen, matkapuhelinten ja navigointilaittei-
den, lataukseen tien paalla.

Lataaminen:

e Lataa akku téyteen ennen ensimmaisté kayttoa.

* Akkua ei tarvitse kdyttaa taysin tyhjéksi ennen seuraavaa latauskertaa.
* Akku lopettaa automaattisesti latauksen, kun se on tdyteenladattu.




Pariston kayttoika: Pariston kayttoika riippuu seuraavista asioista:

* "lepoaika” tai aika, jolloin lamppu ei ole ollut paalla

* lampétila

e kaytetyt asetukset.

e Tayteenlataus on tarpeen mahdollisimman pitkén palamisajan saavutta-
miseksi!

e Havita laite ja paristot/akut paikallisen lainsdadannén ja maaraysten
mukaisesti.

*Palamisaika: Lyhdyn kayttoaika, kunnes se saavuttaa .25 luksia @ 2
metri& (riittdva teho alueen valaisuun.)

(®)KAYTTO/TILAT

(Katso oheiset kuvat)

Sisaanlataustila: (Litiumioniakku) kytke mikro-USB-johto tuotteeseen ja
johdon toinen paa USB-liittimeen. Tayteenlataus voi kestéa 8 tuntia.

o Kytketty sisdanlatausjohto voidaan jattaa tuotteeseen. USB-liittimeen
voidaan kytked uloslatausjohto ja ladata samanaikaisesti toista laitetta.
Tuotteen litiumioniakku téytyy ladata kuitenkin osittain ennen kuin silla
voidaan ladata muita laitteita.

Huomautus: &la kytke samaa johtoa USB-uloslataus- ja sisdénlatausliit-
timiin.

Uloslataustila: Uloslataukseen kédytetaan normaalia USB-liitinta. Yhdista
ladattava laite USB-liittimeen. Jos laitetta ei yhdisteta 10 minuutin sisélla,
akun virtamittarin LED sammuu ja uloslataustila deaktivoituu. Aktivoi
uloslataustila uudelleen irrottamalla USB-johto ja kytkemalla se uudelleen.
@ VARASTOINTI JA KULJETUS

(Katso oheiset kuvat)

ELINKAARI; TARKISTAMINEN JA KAYTOSTA
POISTAMINEN

(Katso oheiset kuvat)

&) VIANMAARITYS

Jos tuote ei toimi:

e Lataa akut tayteen.

* Tarkista, ettd USB-johto on liitetty oikein.

Ei onnistu? Ota yhteytta paikalliseen Black Diamond -edustajaan tai www.
blackdiamondequipment.com.

A\ VAROITUKSET

* Vastuussa olevan vanhemman tulee valvoa otsalampun kayttéa alle
12-vuotiaita lapsilla.

¢ Black Diamond Equipment ei vastaa suorista, epasuorista tai vahingossa
aiheutuvista seurauksista tai muunlaisista vaurioista, jotka johtuvat tai
aiheutuvat tuotteiden kaytosta.

RAJOITETTU TAKUU

Takaamme kolmen vuoden ajan ostopéivasta alkaen vain alkuperéiselle
ostajalle, ettd valaistustuotteissamme ei ole materiaali- ja valmistusvirheita.
Takuu ei kata tuotteiden normaalia kulumista, virheellistd kayttoa tai huol-
toa. Jos ostaja havaitsee takuun kattavan vian, hénen tulee palauttaa tuote
myyntipaikkaan. Jos tdmaé ei ole mahdollista, tuote tulee palauttaa meille alla
mainittuun osoitteeseen. Tuote korjataan tai korvataan uudella harkintamme
mukaan. Tdma on takuun mukainen vastuumme laajuus, joka takuuajan
umpeuduttua paattyy. Piddtdmme oikeuden vaatia ostotositteen kaikissa
takuuvaateissa.

Tama Black Diamond otsalamppu tayttda EMC (séhkomagneettinen
yhteensopivuus) 2004/108/EC -direktiivin mukaiset vaatimukset ja RoHS
Directive 2011/65/EU.

sutus: Taman tuotteen vaatimustenmukai-
suusvakuutus on néhtévissa osoitteessa: www.blackdiamondequipment.
com/DOC

INSTRUKCJA OBSLUGI

IKONA AKUMULATOR

WAZNE: Nalezy uwaznie przestrzega¢ wszystkich instrukciji i zachowad je
do pézniejszego wgladu.

Produkt ten moze by¢ uzywany jako Zrédto zasilania reflektora Icon (tylko
modele z 2017 r. i nowsze, #620629 i #620654) oraz jako Zrodto zasilania
idealne do tadowania urzadzer elektronicznych, takich jak reflektory, tele-
fony komdrkowe i urzadzenia GPS, poza domem.

tadowanie:

* Przed pierwszym uzyciem nalezy w petni natadowac akumulator.

* Akumulator mozna dotadowywac.

¢ Akumulator automatycznie przestanie sig¢ tadowac po catkowitym nata-
dowaniu.

Czas pracy akumulatora: Czas pracy akumulatora zalezy od:

e ,Czasu przywracania” lub czasu, w ktérym lampa nie dziatata,

e Temperatury,

* Zastosowanych ustawien.

e Lampa bedzie dziata¢ przez domysiny okres wytacznie po petnym nata-
dowaniu akumulatora!

* Urzadzenie/akumulatory nalezy zutylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcym
prawem.

*Czas pracy: Czas, po ktérym lampa osiagnie jasno$¢ 0,25 Ix w
promieniu 2 metréw (Swiatto os$wietlajace obszar)

(%) TRYBY PRACY

(Patrz zataczone ilustracje)

Tryb tadowania: Podtaczyé kabel micro USB do urzadzenia, a drugi
koniec do dowolnego portu USB (dotyczy akumulatora Li-lon). Petne
tadowanie trwa do 8 godzin.

* Mozesz pozostawi¢ kabel do tadowania podtaczony do wejscia tado-
wania produktu. Mozliwe jest podtaczenie kabla tadujacego do ztagcza USB
i jednoczesne tadowanie, jednak akumulator litowo-jonowy w produkcie
nataduije sie czesciowo, zanim mozliwe bedzie zasilanie innych urzadzen.
Uwaga: Nie podtgczaj tego samego kabla do ztgcz wehodzacego i wycho-
dzacego tadowania.

Tryb tadowania innych urzadzen: W tym trybie mozesz tadowaé inne
urzadzenia przez standardowe ztacze USB. Podtacz urzadzenie do ztacza
USB. Jesli po 10 minutach nie zostanie podtaczone zadne urzadzenie,
dioda LED Battery Meter zgasnie, a tryb tadowania innych urzadzen
zostanie wytaczony. Aby ponownie aktywowac tryb tadowania innych
urzadzen, odfgcz i ponownie podtacz kabel USB.

@ PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

(Patrz zataczone ilustracje)

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

(Patrz zataczone ilustracje)

@ USUWANIE USTEREK

Jesli produkt nie dziata:

* Nataduj akumulator do maksymalnego poziomu.

* Sprawdz, czy kabel USB zostat podtaczony prawidtowo.

Dalej nie dziata? Skontaktuj sie z lokalnym sprzedawca produktéw Black
Diamond lub wejdz na strone BlackDiamondEquipment.com.

A\ OSTRZEZENIA

* Odpowiedzialna osoba dorosta musi nadzorowac stosowanie tego pro-
duktu przez dzieci do lat 12.

* Black Diamond Equipment nie ponosi odpowiedzialno$ci za skutki,
bezposrednie, posrednie lub przypadkowe, ani za jakiekolwiek inne szkody
powstate lub wynikajace z uzycia produktéw firmy.

OGRANICZONA GWARANCJA

Przez trzy lata od daty zakupu i wytacznie pierwotnemu nabywcy detal-
icznemu (Kupujacemu) gwarantujemy, ze nasze produkty oswietleniowe
(Produkty) sa wolne od wad materiatowych i produkcyjnych. Nie udzielamy
gwarancji na Produkty w przypadku szkodzen powstatych na skutek
normalnego zuzycia, niewtasciwego uzytkowania lub niewtasciwej konser-
wagcji. Jezeli Kupujacy odkryje wade objeta gwarancja, powinien zwrécié
Produkt do miejsca zakupu. Jezeli nie jest to mozliwe, nalezy zwréci¢
Produkt do nas na podany adres. Produkt zostanie naprawiony lub wymie-
niony wedfug naszego uznania. Taki jest zakres naszej odpowiedzialnosci
z tytutu niniejszej gwarancji. Po uptywie odpowiedniego okresu gwarancji
wszelka taka odpowiedzialno$¢ wygasa. W przypadku wszystkich roszc-
zen gwarancyjnych zastrzegamy sobie prawo do zgdania dowodu zakupu.
Ta czotéwka firmy Black Diamond spetnia wymagania europejskiej
Dyrektywy 2004/108/EC dotyczacej EMC (kompatybilnosci elektromag-
netycznej) oraz RoHS Directive 2011/65/EU.

Deklaracja Zgodnosci: Deklaracja Zgodnosci tego produktu znajduje sie
pod adresem: www.blackdiamondequipment.com/DOC

NAVOD K UZiVANi

AKUMULATOR ICON

DULEZITE UPOZORNENI: Peélivé dodrzujte véechny pokyny a
uchoveijte je pro pozdéjsi nahlédnuti.

Tento vyrobek miize slouzit jako zdroj energie pro &elovou svitilnu Icon
(pouze modely roku 2017 a pozdéjsi, ¢. 620629 a ¢. 620654) a k idedInimu
nabijeni elektronickych zafizeni, jako jsou ¢elovky, mobilni telefony a zafi-
zeni GPS na cestach. .

Nabijeni:

* Pred prvnim pouzitim nabijte baterii napino.

* Pred nabijenim nemusi byt baterie pIné vybita.

¢ Jakmile bude pIné nabitd, baterie se automaticky pfestane nabijet.
Zivotnost baterie: Zivotnost baterie bude zaviset na téchto ¢initelich:

« Cas na zotaveni“ ¢ili doba, po kterou byla svitilna vypnuta.

Teplota.

Pouzité nastaveni.

Pro dosazeni maximalni méfené vydrze musi byt baterie pIné nabita!
Zatizeni/baterie zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi zakony a pied-
pisy

*MéFena vydrz: Doba, po kterou mizZe svitiina svitit, dokud intenzita
jejiho svitu neklesne na 0,25 Lux na 2 metry (pouzitelné pro plosné
osvétleni.)

(®)REZIMY SVICENI

(Viz. doprovodné ilustrace)

Rezim nabijeni: (lithium-iontova baterie) zapojte kabel mikroUSB do
vyrobku a jeho druhy konec do libovolného portu USB. PIné nabiti miize
trvat aZ 8 hodin.

¢ Kabel pro nabijeni miize zUstat zapojeny ve vyrobku. Je mozné sou-

Casné zapojit do portu USB kabel pro vystupni nabijeni a nabijet tak jiny
pfistroj, ale lithium-iontova baterie ve vyrobku se nejprve alespori ¢aste¢né
dobije, a teprve poté umozni odbér vykonu do jiného pfistroje.

Poznamka: Nezapojujte stejny kabel do USB portd pro nabijeni a pro
vystupni nabijeni

Rezim vystupniho nabijeni: K vystupnimu nabijeni jiného pfistroje
slouzi standardni port USB. Nabijeny pfistroj pfipojte k portu USB. Pokud
nedojde k pfipojeni do 10 minut, kontrolka LED méfiCe baterie zhasne
a rezim vystupniho nabijeni se deaktivuje. Chcete-li rezim vystupniho
nabijeni znovu aktivovat, kabel USB vytahnéte a znovu zapojte.

(#) SKLADOVANi A PREPRAVA

(Viz. doprovodné ilustrace)

PEGE A UDRZBA

(Viz. doprovodné ilustrace)

@ RESENi BEZNYCH ZAVAD

Jestlize vyrobek nefunguje:

* Baterie pIné nabijte.

* Zkontrolujte, zda je kabel USB fadné pripojeny.

Nepodafilo se? Kontaktujte svého dodavatele Black Diamond nebo
BlackDiamondEquipment.com.

A VAROVANI

* Odpovédny dospély musi dohlizet na uziti u déti mladsich 12 let.

* Spole¢nost Black Diamond Equipment neodpovida za dlsledky, at uz
pfimé, nepfimé nebo nahodné, ani za jakékoli jiné Skody, které vzniknou
nebo budou zplisobeny pouzivanim jejich produktd.

OMEZENI ZARUKY

Po dobu tfi let od data nakupu a pouze puvodnimu maloobchodnimu
kupujicimu (déle kupujici) zaruGujeme, Ze nase vyrobky slouzici jako
zdroje osvétleni (dale vyrobky) jsou bez vad materidlu a zpracovani.
Neposkytujeme zaruku na bézné opotiebeni, nespravné pouziti nebo
nespravnou Udrzbu vyrobkd. Pokud kupuijici zjisti skrytou vadu, musi
kupuijici vratit vyrobek na misté nakupu. V pfipadé, Ze to neni mozné,
vratte vyrobek nam na uvedenou adresu. Vyrobek bude podle naseho
uvazeni opraven nebo vyménén. To je rozsah nas$i odpovédnosti v ramci
této zaruky a po uplynuti pfislu§né zaruéni doby konci veskera takova
odpovédnost. Vyhrazujeme si pravo vyzadovat u vSech reklamaci doklad
o nakupu.

Celova svitiina Black Diamond je v souladu s pozadavkem EMC (elektro-
magneticka kompatibilita) nafizeni 2004/108/EC a RoHS Directive 2011/65/
EU.

Deklarace konformity pro tento produktu je na strance: www.blackdia-
mondequipment.com/DOC

NAVOD NA POUZITIE

NABIJATELNA BATERIA ICON

DOLEZITE: Opatrne postupujte podla intrukcii a uschovajte ich na
neskorsie pouZzitie.

Tento vyrobok sa moéze pouzivat ako zdroj napajania pre ¢elovu lampu
Icon (len modely 2017 a novsie, €. 620629 a ¢. 620654), a ako idealny zdroj
napdjania na nabijanie elektronickych zariadeni, ako su napriklad ¢elové
lampy, mobilné telefény a zariadenia GPS pocas prevadzky.

Nabijanie:

* Pred prvym pouZzitim Upline nabite batériu.

* Pred dal$im nabijanim nie je potrebné batériu tplne vybit.

* Batéria automaticky prerusi nabijanie, ked'je plne nabita.

Zivotnost batérii: Zivotnost batérii zavisi od nasledujticich faktorov:

. ,,Cas obnovenia“ alebo ¢as, kedy lampa nesvieti.

Teplota.

PouZité nastavenia.

Na dosiahnutia maximalneho €asu do vybitia sa vyzaduje pIné nabitie!
Pristroj/batérie zlikvidujte v sulade s platnymi miestnymi zakonmi a
predpismi

*Cas do vybitia: Cas, dokym svietidlo nedosiahne svietivost 0,25 luxu vo
vzdialenosti 2 metre (vhodné svetlo na priestorové osvetlenie.)

® POUZIVANIE/NASTAVENIA

(Pozri priloZené ilustracie)

Rezim vstupného nabijania: (litium-iénova batéria) pripojte kabel
s koncovkou mikro USB k vyrobku a druhy koniec kabla pripojte k
akémukolvek USB portu. Nabitie na pIni kapacitu méze trvat az 8 hodin.

¢ Ponechanie vstupného nabijacieho kabla pripojeného k vyrobku je v
poriadku. Vystupny nabijaci kabel je mozné pripojit k USB portu a simul-
tanne nabijat, avSak litium-iénova batéria vo vyrobku sa najprv ¢iastocne
nabije, kym umozni nabijanie inych zariadeni.

Poznamka: Nepripdjajte rovnaky kabel do USB portov ,charge out“ (nabi-
jaci vystupu) a ,.charge in“ (nabijaci vstup)

Rezim vystupného nabijania: Na vystupné nabijanie sa pouziva
Standardny USB port. Pripojte zariadenie, ktoré sa ma nabijat, k USB
portu. Ak sa do 10 minut nepripoji Zziadne zariadenie, LED mera¢ batérie
sa vypne a rezim vystupného nabijania sa vypne. Na opéatovnu aktivéciu
rezimu vystupného nabijania vyberte a znova vioZte USB kabel.

@ SKLADOVANIE A PREPRAVA

(Pozri priloZené ilustracie)

STAROSTLIVOST A UDRZBA

(Pozri priloZené ilustracie)

@ RIESENIE PROBLEMOV

Ak vyrobok nefunguje:

« Uplne nabite batérie.

* Skontrolujte, ¢i je USB kabel spravne vioZzeny.

Nepodarilo sa? Kontaktujte vasho predajcu Black Diamond alebo www.
BlackDiamondEquipment.com.

A VYSTRAHY

e Deti mladsie ako 12 rokov mézu tento vyrobok pouzivat len pod dohla-
dom zodpovednej dospelej osoby.

¢ Spolo¢nost Black Diamond Equipment nezodpovedé za priame, nepri-
ame ani nahodné nasledky, ani za akékolvek iné $kody, ktoré vzniknu
alebo vyplynu z pouZivania jej vyrobkov.

OBMEDZENA ZARUKA

Tri roky od datumu zakupenia a vyluéne pévodnému maloobchodné-
mu kupujucemu (kupujlci) poskytujeme zaruku na to, ze nase vyrobky
(produkty) nebudu vykazovat materidlové ani dielenské nedostatky.
Na produkty neposkytujeme zaruku na bezné opotrebenie, nenalezité
pouZzitie ani nevhodnu ddrzbu. Ak kupujlci zisti nedostatok, na ktory sa
vztahuje zaruka, produkt by mal vratit na miesto zakupenia. V pripade,
Ze to nie je mozné, vratte nam produkt na uvedend adresu. Produkt vam
bude opraveny alebo vymeneny podlia nasho slobodného uvazenia. Toto
je rozsah nasej zodpovednosti vyplyvajici z tejto zaruky. Po uplynuti
prisluSnej zaru¢nej doby sa nasa vyssie charakterizovana zodpovednost
konéi. Pri vSetkych reklaméciach si vyhradzujeme pravo vyzadovat doklad
o zakupeni.

Tento vyrobok spolo&nosti Black Diamond spifia poziadavky smernice o
elektromagnetickej kompatibilite (EMC Directive) 2004/108/EC a RoHS
Directive 2011/65/EU.

Vyhlasenie O Zhode: Vyhlasenie o zhode pre tento vyrobok néjdete na:
www.blackdiamondequipment.com/DOC

NAVODILA ZA UPORABO

AKUMULATORSKA BATERIJA ICON

POMEMBNO: Natan¢no upos$tevajte vas navodila in jih shranite za
poznej$o uporabo.

Ta izdelek lahko uporabljate kot vir napajanja za ¢elno svetilko Icon (samo
modeli iz leta 2017 in novejsi modeli, #620629 in #620654) in kot vir napaja-
nja za polnjenje elektronskih naprav, kot so ¢elne svetilke, mobilni telefoni
in naprave GPS, ko ste na poti.

Polnjenje:

* Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo.

* Baterije pred ponovnim polnjenjem ni treba popolnoma izprazniti.

* Popolnoma napolnjena baterija se samodejno prenehala polniti.
Zivljenjska doba baterije: Zivljenjska doba baterije je odvisna od:

« »Casa obnovitve« ali ¢asa, ko svetilka ni bila vklopljena.

e Temperature.

¢ Uporabljenih nastavitev.

* Zanajdalj$o uporabo svetilke jo popolnoma napolnite.

* Napravo/baterije zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi zakoni in pred-
pisi

*Cas gorenja: Trajanje delovanja svetilke, da doseze 0,25 luksa pri 2
metrih (uporabna svetloba za potrebe osvetlitve obmocja).

(®)NACINI

(glej priloZene ilustracije)

Nadin polnjenja izdelka: (litij-ionska baterija) prikljucite kabel mikro USB

na izdelek, drugi konec kabla pa na kateri koli priklju¢ek USB. Baterija se v

celoti napolni v osmih urah.

* V takem primeru vam polnilnega kabla ni treba izkljugiti iz izdelka. Na

priklju¢ek USB lahko hkrati tudi priklju¢ite polnilni kabel za polnjenje drugih

naprav. Preden boste lahko z izdelkom napolnili druge naprave, se bo litij-i-

onska baterija delno napolnila.

Opomba: Na priklju¢ka USB za polnjenje izdelka in polnjenje drugih naprav

ne prikljucite istega kabla

Nadéin polnjenja drugih naprav: Za nacin polnjenja drugih naprav

uporabljajte standardni priklju¢ek USB. Napravo, ki jo Zelite napolniti,

prikljucite na priklju¢ek USB. Ce po desetih minutah ne priklju¢ite nobene

naprave, se lu¢ka LED merilnika napolnjenosti baterije izklopi, nagin

polnjenja drugih naprav pa se izklopi. Ce Zelite znova vklopiti nac¢in

polnjenja drugih naprav, izkljucite in znova prikljucite kabel USB.
SKLADISCENJE IN TRANSPORT

(glej spremljajoce ilustracije)

NEGA IN VZDRZEVANJE

(glej spremljajoce ilustracije)

@ ODPRAVLJANJE MOTENJ

Ce izdelek ne deluje:

* Popolnoma napolnite baterije.

* Preverite, ali je kabel USB pravilno vstavljen.

Ni u¢inka? Kontaktirajte lokalnega prodajalca ali
www.blackdiamondequipment.com

A OPOZORILA

* Med uporabo svetilke mora otroka mlajSega od 12 let nadzorovati odra-
sla, odgovorna oseba

¢ Podjetje Black Diamond Equipment ne odgovarja za posledice,
neposredne, posredne ali nakljune, ali za kakr$no koli drugo $kodo, ki
nastane zaradi uporabe tega izdelka.

OMEJENA GARANCIJA

Samo prvotnemu kupcu na drobno (kupcu) jamé&imo, da so tri leta od
datuma nakupa nasi svetlobni izdelki (izdelki) delujejo brezhibno in so brez
materialnih napak. Ne krijemo obi¢ajno obrabo izdelkov, njihovo nepravil-
no uporabo ali vzdrzevanje. Ce kupec odkrije napako, ki je vkljuéena v
garancijo, mora izdelek vrniti prodajalcu. Ce to ni mogode, naj poslje
izdelek na na$ naslov. Izdelek bomo po lastni presoji popravili ali zamen-
jali. Taksen je obseg naSe odgovornosti v okviru te garancije. Po preteku
veljavnega garancijskega obdobja se prekinejo vse nase odgovornosti. Za
vse garancijske zahtevke si pridrzujemo pravico, da zahtevamo dokazilo
0 nakupu.

Black Diamondova svetilka ustreza zahtevam EMC (elektromagnetna kom-
patibilnost) Direktiva 2004/108/EC in RoHS Directive 2011/65/EU.

Izjavo o skladnosti tega izdelka si lahko pogledate na:
www.blackdiamondequipment.com/DOC

HASZNALATI UTASITAS

ICON UJRATOLTHETG AKKUMULATOR

FONTOS: Gondosan kovesse az Osszes Utmutatdst és Grizze meg
jovébeli hasznélat cél
A termék aramforrasként funkciondl az Icon fejldampahoz (csak 2017 vagy
azt kéveté modellek, #620629 és #620654), de hasznalhaté aramforras-
ként elektronikus eszkdzok (pl. fejlampa, mobiltelefon, GPS késziilék)
Utkdzbeni toltéséhez is. .

Toltés:

* Az elsé hasznalat elétt toltse fel teljesen az akkumulatort.

* Az Ujratoltéshez nem sziikséges, hogy az akkumulator teljesen lemertil-
jon elétte.

¢ Az akkumulator téltése automatikusan ledll, ha az teljesen feltoltott.

Az elem élettartama: Az elem élettartama fligg a kdvetkezdktél:
»Helyredllasi id6” és azon idészak, amig a lampat nem kapcsoltak be.
Hémérséklet.

Hasznalt bedllitasok.

A maximalis égési id6 eléréséhez teljes toltottségi szint szikséges!

* Az eszkozt és az elemeket vagy akkumuldtorokat a helyi jogszabalyok-
nak és eléirasoknak megfelel6en selejtezze le

*Egési id6: A lampa miikodési ideje, amig el nem éri 2 méteren a 0,25 lux
értéket (a teriilet megvilagitdsahoz sziikséges, haszndlhato fény).

® HASZNALAT / UZEMMODOK

(lasd a mellékelt abrakat)

»TOItés be” lizemmdad: (litium-ion akkumulator) csatlakoztassa a micro-
USB kébelt a termékhez, a masik végét pedig egy USB aljzathoz. A teljes
feltoltés akar 8 oraig is eltarthat.

¢ A toltés be” kdbelt Ggy hagyhatja, a termékhez csatlakoztatva. ,Toltés
ki” kabelt is csatlakoztathat az USB aljzathoz, hogy egyszerre eszkézt is
toltson egyidejlileg, azonban a termékben taldlhatd litium-ion akkumulator
részben feltéltédik, miel6tt dramot szolgdltatna barmilyen masik eszkéz-
nek.

Megjegyzés: Ne csatlakoztassa ugyanazt a kabelt a ,toltési ki” és a ,toltés
be” USB aljzatokhoz

»TOItés ki” lizemmaéd: A szabvanyos USB aljzat valo a kimeneti
téltésre. Csatlakoztassa a tolteni kivant eszkozt az USB aljzathoz.
Ha nem csatlakoztatnak semmilyen eszkdzt 10 percen keresztiil, az
akkumulatorméré LED kikapcsol, és a ,toltési ki” tzemmdd inaktivva
valik. A ,toltési ki” izemmad Ujbdli aktivalasahoz vegye ki, majd helyezze
vissza az USB-kébelt.

(#) TAROLAS Es SZALLITAS

(lasd a mellékelt abrakat)

APOLAS ES KARBANTARTAS

(lasd a mellékelt abrakat)

Q) HIBAELHARITAS

Ha nem miikédik a termék:

* Toltse fel teljesen az elemeket

 Ellendrizze az USB kabel megfelelé csatlakozasat

Ha ennek ellenére sem miikodik, keresse fel a helyi Black Diamond keres-
kedét, vagy Iépjen kapcsolatba a Black Diamond-dal a www.blackdiamon-
dequipment.com oldalon keresztil.

A FIGYELEM!

* 12 év alatti gyermek ezt a terméket csak egy felelés felnétt személy fel-
ligyelete mellett hasznalhatja.

* A Black Diamond Equipment nem vonhaté felelésségre a terméke
haszndlataval 6sszefliggé kovetkezményekért, kézvetlen vagy kozvetett
karokért, balesetekért, vagy barmilyen tipust kdreseményért.
KORLATOZOTT GARANCIA

Vilagitasi termékuink (Termékek) anyaghiba és gyartasi hiba mentességére
a vasdrlas datumatdl szamitott harom év szavatossagot vallalunk az elsé
kiskereskedelmi vevé (Vevo) felé. A Termékek normal elhasznalédasara és
kopasara, helytelen hasznalatdra, vagy helytelen karbantartasara a szava-
tossag nem vonatkozik. Ha a Vevé a szavatossag hatdlya ald tartozé hibat
észlel, akkor vissza kell vinnie a Terméket a vasarlas helyére. Ha ez nem
lehetséges, akkor kildje el a Terméke a megadott cimiinkre. A Terméket
szabad dontéstinknek megfeleléen kijavitjuk, vagy kicseréljik. A jelen sza-
vatossdg alapjan feleldsséglink ekkora terlletre terjed ki és a vonatkozd
szavatossdgi idészak letelte utdan minden ilyen felelésség érvényét veszti.
Fenntartjuk a jogot arra, hogy minden szavatossagi igénynél elkérjik a
vasarlasi bizonylatot.

Ez a Black Diamond fejlampa megfelel az EMC (elektromagneses kom-
patibilitds) 2004/108/EC Iranyelv kévetelményeinek és a RoHS Directive
2011/65/EU.

A termék Megfelel6ségi Nyilatkozata itt megtekintheté: www.blackdia-
mondequipment.com/DOC

R _[RO]

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

ACUMULATORULUI ICON

IMPORTANT: Urmati toate instructiunile cu atentie si pastrati-le pentru o
consultare ulterioara.

Acest produs poate fi utilizat ca si sursa electrica pentru proiectorul lcon
(numai modelele mai recente de 2017, #620629 si #620654) si ca o sursa
de alimentare electrica ideald pentru reincarcarea dispozitivelor electro-
nice precum proiectoarele, telefoanele celulare si dispozitivele GPS din
mers.

incarcarea:

o Incércati bateria complet inainte de utilizarea initiala.

e Bateria nu trebuie sa fie complet descarcata inainte de a fi reincarcata.
e Bateria va intrerupe automat incarcarea atunci cand este complet
ncarcata.

Durata de utilizare a bateriei: Durata de utilizare a bateriei dvs. va varia
in functie de:

e, Timpul de recuperare” sau perioada in care lampa nu a fost pornita.

e Temperatura.

* Setarile utilizate.

¢ O incarcare completa este necesara pentru a obtine timpul de ardere
maxim!

¢ Eliminati dispozitivul/bateriile ca si deseu in conformitate cu legislatia si
reglementérile locale

*Timpul de aprindere: Intervalul de timp pe parcursul céruia lanterna
va functiona pana va atinge 0,25 Lux — 2 metri (lumina utilizabila pentru
nevoile de iluminare ale zonei.)

® MODURI DE ILUMINARE

(Vezi ilustratiile atasate)

Modul de incarcare proprie: (acumulatorul Litiu lon) conectati cablul
micro USB la produs si celdlalt capéat la orice altd conexiune USB. O
incarcare completa poate dura pana la 8 ore.

¢ Este OK sd lasati cablul de ,incarcare proprie” conectat la produs. Este
posibil sa conectati cablul de incarcare a unui dispozitiv extern la mufa
USB si sa incarcati in acelasi timp un dispozitiv extern, insa acumulatorul
litiu-ion din produs trebuie sa fie reincarcat partial inainte de a permite
alimentarea unor dispozitive externe.

Nota: Nu conectati acelasi cablu si la mufa USB de alimentare proprie si la
mufa USB de alimentare a unui dispozitiv extern

Modul de incarcare a unui dispozitiv extern: Mufa USB standard este
utilizatd pentru a incérca un dispozitiv extern. Conectati dispozitivul ce
trebuie racordat la mufa USB. in cazul in care nici un dispozitiv nu este
conectat dupd 10 minute, LED-ul indicatorului de incarcare se va stinge
si modul de incarcare a unui dispozitiv extern va fi dezactivat. Pentru a
reactiva modul de incércare a unui dispozitiv extern, indepartati cablul
USB si reintroduceti-I.

@ DEPOZITARE S| TRANSPORT

(Vezi ilustratiile atasate)

INTRETINERE

(Vezi ilustratiile atasate)

® SFATURI IN CAZUL UNOR PROBLEME DE
FUNCTIONARE

in cazul in care produsul nu functioneaza:

« incércati acumulatorii complet.

o Verificati introducerea adecvata a cablului USB.

Nu ati reusit? Contactati distribuitorul Black Diamond sau direct
blackdiamondequipment.com

A AVERTIZARI

* Folosirea lanternei de copiii cu varsta pana la 12 ani trebuie suprave-
gheata de o persoana adulta, responsabila.

¢ Black Diamond Equipment nu este responsabild pentru consecintele
directe sau indirecte, accidentale sau pentru orice alt tip de deteriorari
generate sau rezultate din utilizarea produselor sale.

GARANTIE LIMITATA

Oferim o garantie limitata de trei ani de la data de achizitionare a produ-
sului si numai clientului final original (Cumparatorul) cu privire la lipsa de
defectiuni de material si manopera pentru produsele (Produsele) noastre
de iluminat. Nu oferim o garantie pentru uzura si deteriorarea normala,
utilizarea inadecvata sau intretinerea inadecvata. in cazul in care un
Cumparator descopera o defectiune acoperita de garantie, Cumparétorul
trebuie sa returneze Produsul la locatia initiala de la care I-a achizitionat. in
cazul in care acest lucru nu este posibil, ne puteti returna produsul la adre-
sa oferita. Produsul va fi reparat sau inlocuit, in functie de decizia noastra.
Acesta este cuprinsul garantiei noastre in cadrul acestei Garantii oferite si,
la expirarea perioadei de garantie aplicabile, orice fel de responsabilitate
in acest sens se va incheia. Ne rezervam dreptul de a solicita dovada achi-
zitiei pentru toate solicitérile emise pe baza garantiei.

Aceasta lanterna frontala Black Diamond indeplineste standardul EMC
(compatibilitatea electromagnetica) conform Directivei 2004/108/EC si
RoHS Directive 2011/65/EU.

Declaratia de conformitate a acestui produs poate fi vazuta la : www.
blackdiamondequipment.com/DOC

WHCTPYKLNA MO UCNOJIb3OBAHUIO

AKKYMYJNIATOPHAA BATAPEA ICON

BAXHO: cTporo co6niofaiite BCce UHCTPYKLMW U COXPAHANTE UX ANA
nocneayoLero NCnoNb3oBaHua.

[laHHOe u3fenne MOXeT WCNoNb30BaTbCA B KauyecTBE WCTOYHUKA
nNUTaHUA ANA TONOBHbIX poHapei Icon (Tonbko ana 2017 ropga un
6onee no3gHux mogenen, N2620629 n N2620654), a TakxKe B KayecTse
WCTOYHMKA NWTaHWA, WAeanbHO MOAXOAAWEro ANA MoA3apAaKN
3NIEKTPOHHBIX YCTPOICTB, TaknX Kak ronosHble GOHapu, MOGUIbHbIE
TenedpoHbl n GPS-ycTpoiicTBa, Ha xoay.

3apapka:

« lonHocTblo 3apaauTe 6aTapeio nepes NepBbIM NCMONb30BaHUEM.

. EaTape»o He HY>KHO NOJTHOCTbIO paspAXaTb nepen non3apmeo|7L

. Ea‘rapeﬂ ABTOMATUYECKN NPeKpaTuT 3apAfKy nocne nonHomn 3apAagKkn.

Cpok cnyx6bl Gartapeii. Cpok cnyx6bl 6aTapeit 3aBUCMT OT
cneayowunx GakTopos:

« «Bpems BOCCTAHOBNEGHWSA» AN BPEMS, KOrAa 1amna He 6bina BKloYeHa.

« Temnepatypa.

« Vicnonb3yemble HAaCTPOKN.

. ﬂﬂﬂ AOCTUXEHUA MaKCMManbHOro BpeMeHun pa60'rb| HEOGXOIJVIM MONHBIN
3apaa!

« YTunusupyite yctpoictso/6aTapeu COrnacHo AeicTBylouemy
PervoHanbHOMY 3aKOHOAATE/IbCTBY U COOTBETCTBYIOLNM MONTOKEHNAM
*Bpemsa pa6otbl. DoHapb byaeT npoaonxkatb paboTtaTb A0 Tex nop,
noka He 6yAeT OCTUrHYT NoKasaTtenb 0,25 NOKC Ha 2 MeTpa (NonesHbIn
CBEeT /)17 OCBEL|eHNA TeppuTOpuUN).

® PEXWUMbI PABOTbl ®OHAPA

(cm. unnrocmpayuu)

Pexxum BxopHoi 3apagku. (JIntuit-nonHas 6atapes) Moakniounte
kabenb micro-USB K ycTpoOWCTBY, a APYrom KoHel kabensa — K no6omy
USB-nopTy. MonHasa 3apAaKa MOXeT 3aHATb 40 8 Yacos.

+ MoXHO ocTaBuTb Kabenb BXOAHOVI 3apAAKN BCTaB/IEHHbIM B yCTpOﬁCTBO.
Mo>HO nogKnouNTL Kabenb BbIXOAHON 3apafaKK K USB-nopTy 1 ogHOBpeMeHHO
OCyWwecTB/IATL BbIXOAHYIO 3apAAKY, OAHAKO NUTUA-NOHHaA GaTapesi B
yc'rpol?lc'nae AOJIKHa 6y/:le'r YacTUYHO 3apAANTLCA, NpeXxae Yem noABuTCA
BO3MOXHOCTb NOAaBaTb NUTaHWE Ha Kakve-nn6o yCTpOVICTBaA

MprmeyaHve. He noaknioyainTe oauH 1 TOT e Kabenb K USB-noptam
BbIXOJHOW 1 BXOAHOW 3apAaKK

Pexum BbIXOAHOW 3apAAKU. [1NA BbIXOAHOW 3apAAKMN UCNONb3yeTCA
cTaHpapTHbii USB-nopt. Mopkniounte 3apsxaemoe YCTPOWCTBO K
USB-nopty. Ecnn B TeyeHne 10 MUHYT Nnpubop He ByAeT NoaKoUeH,
CBETOAVOAHDBIV VHANKATOP M3MepuTena 3apapa GaTapeu moracHeT,
a pexum BbIXOAHOW 3apAaakn OyneT AeakTWBMpoBaH. YTo6bI CHOBa
aKTUBNPOBATb PEXUM BbIXOAHO 3apaaku, ussnekute USB-kabenb n
BCTaBbTe ero elle pas.

(#) XPAHEHVE & TPAHCTIOPTUPOBKA
(cM. unnocmpayuu)

YXOA4 UNOA[EPKKA
(cm. unnrocmpayuu)
YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN
Ecnun yctpoiicTBo He paboTaet:
« lMonHocTblo 3apsAguTe GaTapeun.
« Y6eputecs, uto kabenb USB npaBunbHO BCTaBmeH.
Het pesynbrata? CaxuTech ¢ Bawum aunepom Black Diamond unun
3aiiguTe Ha BlackDiamondEquipment.com.

A NPEAYNPEXAEHUNA

+ Wcnonb3oBaHune Aetbmu o 12 net AonycCKaeTcA B NPUCYTCTBUM OTBETCTBEH-
HOTO B3POCNIOTO.

« Komnanua Black Diamond Equipment He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
npsAMble, KOCBEHHbIE UIW ClyYailHble NOCNEACTBIA SKCMUTyaTaLuu n3genus
VNI NOBPEX/EHWUA UHOTO POJA, CBA3AHHbIE C UCMONb30BaHNEM U3JeNNA UK
06yCNoBEHHbIE NM.

OFPAHUYEHHAA FAPAHTUA

Mbl nNpefocTaBnAeM rapaHTiO CPOKOM Ha TpuU roja C MOMeHTa
npuobpeTeHna [laHHOrO nsgenua VCKNIoUNTENbHO  ANA
nepBOHayYanbHOrO  PO3HUYHOTO nokynaTena (Mokynatens) Ha
OTCYTCTBYME B AaHHbIX OCBETUTENbHbIX Npubopax (U3aenvsx) aedekTos
maTepuanoB U W3rotoBneHusa. Mbl He npefoCTaBAAeM rapaHTUin
Ha CNlyyall eCcTeCTBEHHOTO W3HOCA, a TaKXe HapylleHWs npasun
3Kcnayataumn u obcnyxmeanna Usgenuin. B cnyyae oGHapyxeHus
MokynaTenem aeekToB, Ha KOTOpble PacnpoCTPaHAETCA rapaHTua,
MokynaTenb AoNXeH oTNpasuTb Mi3aenue B nyHKT, B KoTopom M3penve
6b110 NprobpeTeHo. Ecnu Takas BO3MOXHOCTb OTCYTCTBYeT, Mi3penne
cnefyeT OTNpPaBuTb B MPEACTaBUTENbCTBO Halleil KOMMaHuM no
yKasaHHOMy aapecy. B 3Tom cnyyae PeMOHT wmnu 3ameHa Uspgenus
NPOM3BOAATCA 3a CYeT Hawen KomnaHuu. O6A3aTenbcTBa Halemn
KOMNaHWM B pamKax HacTosulei [apaHTUM AefcTBYIOT B yKa3aHHbIX
npefenax. [0 OKOHYaHWM TrapaHTUNHOrO Nepuoaa YyKasaHHble
oba3aTenbcTBa NpekpalalTca. Halwa KomnaHusa octaBnsaeT 3a cobomn
npaBo B KaX[OM Cflyyae MpefbABleHUA FapaHTUMHbIX MpeTeH3ui
Tpe6oBaTb AOKYyMeHTbl, MOATBepxAalowmne akT npuobpeTeHns
U3penua.

3TOT HanobHbln doHapb ot Black Diamond oTBeyaeT TpeboBaHMAM
Nvpektnebl 2004/108/EC Ha 3N1eKTPOMArHUTHYl0 COBMECTUMOCTb +
RoHS 2011/65/EU.

C peknapauuein O COOTBETCTBUM ANA [AHHOrO U3Jenna MOXHO
03HaKomuTb-cA Ha www.blackdiamondequipment.com/DOC

WHCTPYKLU NN 3A YIIOTPEBA

ICON NMPE3APEXAALLA CE BATEPUA

BAXHO: CnepBaiiTe NHCTPYyKUMWTE BHUMaTENIHO W T 3anaseTe 3a
6baela cnpasKa.

To3u NpoAyKT MOXe fla Ce U3MON3Ba KaTo M3TOUHWK Ha eHeprua 3a
yenHuka lcon Headlamp (camo mogenu ot 2017 1 no-HoBw, #620629 n
#620654) 1 KaTo M3TOYHUK Ha eHeprua, NeppeKTeH 3a npesapexaaHe
B [IBXXEHWE Ha eNeKTPOHHN YCTPOWNCTBA, KaTo Hanpumep YenHnuu,
Mo6unHu TenedoHmn n GPS ycTpoiictea.

3apexpaHe:

« 3apepeTe 6aTepnATa HaMbIHO NpeAV NbpBaTa ynoTpeba.

+ Hama Hyxpa 6atepuata ga 6bae HanNbAHO paspedeHa, Npeau Aa 6bae
npesapepeHa.

« bBaTepuATa Lie Cpe aBTOMATMYHO [1a Ce 3apeX/ja, KOraTo e 3ape/ieHa HaMmb/IHO.
Xueotr Ha 6arepumrte: XuBoTbT Ha 6aTepuute Bn Bapupa B
3aBUCKMOCT OT:

. ,,BpeMeTo 3a Bb3CTaHOBABaHe" Unu BpEeMeTo, B KOETO namMmnara He e 6una
BKOYEHa.

« Temnepartyparta.

+ W3non3ssaHuTe HacTpPOWKM.

+ Heobxoanmo e MbaHO 3apexpaHe, 3a 1a Ce NOCTUTHE MAKCUMAsHO Bpeme Ha
edekTBHa paboTal

« W3xBbpnaiiTe ycTpoNCTBOTO/6aTEPUUTE CHIIACHO M3NCKBAHWATA HA MECTHUTE
3aKOHU U pasnopeaou.

* Bpeme Ha edekTMBHa paboTta: [poab/MKMTENHOCT Ha paboTa
Ha deHepa po pocTuraHe Ha 0,25 nykca Ha 2 meTpa (n3non3saema
CBeT/IMHa 33 OCBETABAHE Ha 30Ha).

(%) PEXUMU

podp unocmp
Pexnm Ha cob6cTBeHo 3apexpaHe: (JluTneBo-MoHHa 6aTepws)
BknioueTe micro USB kabena B npoayKTa, a Apyrua my kpai — B USB
nopT. MbAHOTO 3apexaaHe MoXe Aa OTHeMe [0 8 vaca.

« Hama npobnem pa octasuTe kabena 3a ,co6CTBEHO 3apex/jaHe” BK/IOYEH B
npogyKTa. Bb3moXHO e aa BKnlounTe Kaben 3a 3apex/aHe Ha Apyrv yCTpOnCTBa
B USB nopta 1 ejHOBpeMeHHO fla 3apex/jaTe [1pyro yCTPOWCTBO, HO NINTUEBO-
oHHaTa baTepusa B NPoAyKTa MbPBO Lie Ce Npe3apefu YacTUYHO, Npean Aa
M03BO/N 3aXpaHBaHe Ha Ipyru yCTPOIiCTBa.

3abenexka: He BknlouBaiTe eiuH 1 cblun Kaben B USB nopToBeTe 3a
3apexAaaHe Ha pyru yCTpOMCTBa 1 3a COGCTBEHO 3apexjaHe.

Pexxum Ha 3apexpaaHe Ha ApPYrM yCTpoicTBa: 3a 3apexpaaHe Ha
APYrn ycTponcTBa ce M3nonsea cTaHAapTHUAT USB nopt. CBbpxeTe
YCTPOWCTBOTO, KOETO Lije ce 3apexpa, ¢ USB nopTta. Ako cnep 10 MuHyTH
He e CBbp3aHO HWKaKBO YCTPOWCTBO, CBETOAMOABLT 3a KanauuteTa
Ha 6aTepumATa Lle Ce M3KMIOUM 1 PEeXUMDBT 3a 3apexAaHe Ha Apyrv
YCTPOWICTBA Lie Ce leakTMBMpPA. 3a la aKTBMpPaTe OTHOBO pexuma 3a
3apexfaHe Ha Apyru ycTponcTBa, n3sagete USB kabena v ro Bkapaiite
OTHOBO.

(#) CHXPAHABAHE & TPAHCMOPT

P

unmoc

Py pay
&) rPVKA U NOAAPBXKKA
(suxme npodpy usnioc )

OTCTPAHABAHE HA ﬂPOSJlEMI/I
AKO NpoAYKTDHT He paboTn:
« 3apepgete 6aTepuuTe HaMbIHO.
« MposepeTe panu USB KabenbT e BKapaH NpaBUiHoO.
Bes ycnex?Cbpxete ce ¢ Bawwua BlackDiamondaunbp wnu
BlackDiamondEquipment.com.

A BHUMAHUE

+ Hapsop o Bb3pacTeH ce usncksa npv ynotpe6a o aetia nog 12r.

« Black Diamond Equipment He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOC/eACTBMATA,
HEe3aBUCMMO Aanw ca AUPEKTHU, NHAVPEKTHN AW CyYaiHW, WK 3a KakbBTO
" Aa e BMA WeTn, NponsTnuyaln nnn B pesynTtart Ha n3non3saHeTo Ha HelHuTe
NpoAyKTU.

OFPAHUYEHA FAPAHUMA

Hwe rapaHTupame 3a Cpok OT TpW FOAVHM OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe 1
CaMo Ha MbpBOHaYanHMA KynyBay OT TbprosckaTa Mpexa (Kynysau),
ye HawwuTe ocseTuTenHun npogyktn (MpoaykTn) ca 6e3 pedekTn B
MmaTepuanuTe unu nspabotkata. He nasame rapavuua 3a Mpogyktute
OTHOCHO 06MYaiHOTO W3HOCBaHe, HEMPaBWIHO W3MON3BaHe UKW
HenpaBuiHa nNoAApbXKKa. AKo KynyBaubT oTKpue CKpWT fedekT,
KynysaubT Tpabsa fa BbpHe MpoaykTa B MACTOTO Ha 3aKynyBaHe.
B cnyuam ue TOoBa He e BB3MOXHO, BbpHeTe HuM [lpogykta Ha
npepocTaseHna agpec. [IpoayKTbT e 6bAe PEMOHTNPAH NN 3aMeHeH
no Hala npeteHKa. ToBa e 06XBaTbT Ha HallaTa OTFOBOPHOCT NO Tasun
lapaHuua 1 Npu U3TUYaHe Ha NPUNOXUMUA FrapaHLIMOHEH CPOK LiAnata
Tasn OTTOBOPHOCT Lje GbAe NpeKpaTeHa. 3anasBame CU NPaBoOTO Ja
M3MCKBaMe [l0Ka3aTesICTBO 3a 3aKyrnyBaHe 3a BCUYKM rapaHLMOHHMU
npeteHuMu.

YenHMKBT OTroBaps Ha BCUUKK M3nckBaHua 3a EMC (electromagnetic
compatibility/enekTpomarintHa  cbBMecTUMOCT) € [AupeKTUBa
2004/108/EC + RoHS Directive 2011/65/EU.

[leknapauuaTa 3a CbOTBETCTBIE Ha TO3U MPOAYKT MOXe A1a Ce BUAM Ha :
www.blackdiamondequipment.com/DOC

KULLANIM TALIMATLAR

ICON SARJ EDILEBILIR PIL

ONEMLI: Tiim talimatlara dikkatlice uyun ve ileride bagvurmak lizere
saklayin.

Bu uriin, Icon Kafa Lambasi (sadece 2017 ve sonrasina ait modeller,
#620629 ve #620654) icin bir glic kaynag olarak, kafa lambalari, cep tele-
fonlari ve GPS cihazlar gibi elektronik cihazlar sarj etmek icin ideal bir glic
kaynagi olarak kullanilabilir.

Sarj islemi:

o ilk kullanimdan énce pili tamamen sarj edin.

* Yeniden sarj etmek icin pilin tamamen bosalmasi gerekmez.

¢ Pil tamamen doldugunda sarj islemi otomatik olarak duracaktir.

Pil Omrii: Pil 5mrii sunlara baghdir:

¢ “Dinlenme stiresi” veya lambanin agik olmadigi zaman.

 Sicaklik.

e Kullanilan ayarlar.

¢ Maksimum yanma siiresine ulagmak igin tamamen sarj etmek gerekir!

¢ Cihazi/pilleri yurirliikteki yerel kanunlara ve yonetmeliklere uygun sekil-
de bertaraf edin

*Yanma siiresi: Fenerin 2 metrede .25 Lux degerine ulasana kadar
calisacag sire (alan aydinlatma ihtiyaglari igin kullanilabilir 1sik.)

® KULLANIM/ KULLANIM MODLARI

(Resimli agiklamalara bakiniz)

Sarj si Modu: (Lityum iyon Pil) Mikro USB kablosunu tirtine, diger
ucunu da herhangi bir USB baglanti noktasina takin. Tamamen sarj olmasi
8 saat siirebilir.

“Sarj girisi” kablosunu Uriine takili birakmaniz sorun yaratmaz. Bir sarj ¢ikis
kablosunu USB baglanti noktasina takip ayni anda bagka bir cihazi sarj
etmek miimkiindir, ancak Urtindeki lityum iyon pil, herhangi bir cihaza gii¢
verilmesine izin vermeden &nce kismen sarj edilir.

Not: Ayni kabloyu “sarj ¢ikisl” ve “sarj girisi” USB baglanti noktalarina
takmayin

$Sarj Cikisi Modu: Sarj ¢ikisi igin standart USB baglanti noktasi kullanilir.
Sarj edilecek cihazi USB baglanti noktasina baglayin. 10 dakika boyunca
higbir cihaz baglanmazsa, Pil Olger LED’i kapanacak ve Sarj Cikisi Modu
devre disi birakilacaktir. $arj Cikisi Modunu yeniden etkinlestirmek igin
USB kablosunu gikarin ve tekrar takin.

@ SAKLAMA VE TASIMA

(Resimli agiklamalara bakiniz)

BAKIM VE MUHAFAZA

(Resimli aciklamalara bakiniz)

&) SORUN GIDERME

Uriin galismiyorsa:

¢ Pilleri tamamen sarj edin

¢ USB kablosunun dogru sekilde takildigini kontrol edin

Bu islemler basarisiz kaliyorsa, Black Diamond yetkilisi ya da www.black-
diamondequipment.com adresi ile temasa gegin.

A UYARILAR

e Uriinin 12 yas alti gocuklar tarafindan kullanimi, sorumlu bir erigkin
gbzetiminde olmalidir.

e Black Diamond Equipment, Urlinlerinin kullanimindan meydana gelen
veya kaynaklanan dogrudan, dolayl veya arizi herhangi bir olumsuz
sonugtan veya zarardan sorumlu degildir.

SINIRLI GARANTI

Aydinlatma (riinlerimizde (Uriinler) malzeme ve isgilik agisindan kusur
bulunmadigina dair satin alma tarihinden itibaren ve sadece Urlini satin
alan asil kisi igin (Alici) Ug yillik garanti sunuyoruz. Uriinlerde normal asin-
ma ve yipranma, hatali kullanim veya hatali bakima karsi garanti sunmuy-
oruz. Alici gizli bir kusur kesfederse Urlinii satin aldigi yere iade etmelidir.
Bunun miimkin olmamasi durumunda Uriinii verilen adres zerinden
tarafimiza iade edin. Uriin takdirimize bagli olarak onarilir veya degistirilir.
Bu Garanti kapsaminda sorumluluk gergevemiz bu sekildedir ve gegerli
garanti siresi bittiginde tim sorumlulugumuz sona erecektir. Tim garanti
talepleri igin satin alma kaniti isteme hakkimizi sakli tutuyoruz.
Bu Black Diamond kafa lambasi, EMC Directive (Elektromanyetik
Uyumluluk Yénergesi) 2004/108/EC uyumludur ve RoHS Directive
2011/65/EU.

Bu malzemeye iliskin Uyumluluk Beyani, www.blackdiamondequipment.
com/DOC adresinde gériilebilir.

OAHTIEX XPHZHZ

EMANAOOPTIZOMENH MMATAPIA TOY ICON

THMANTIKO: AkoAouBroTe TPOOEKTIKA OAEC TIG 08nYieC Kal QUAAETE
TIG yla HEANOVTIKT avapopd.

AuTO TO TIPOIdV pmopEi va XpnotpomoinBei w¢ mnyn 10xVog yia To
@AKo KePAMAG lcon (2017 kat vedTepa HOVTEAA pOvVO, #620629 Kal
#620654) KAl WG TPOPOSOTIKO IGAVIKO Y1 EMAVAPOPTION NAEKTPOVIKOV
OGUOKEUWV OTTWE PaKoUE KEQAANE, KIVNTA TNAEPwVa Kat GUOKEVEG GPS
dtav BPIOKEDTE EV KIVAOEL

Ddoption:

« QopTioTE MAMPWG TNV UITATAPIA TTPIV A6 TNV IPWTN XPAOT.

« H pmatapia 8ev xpelaletal va ano@opTioTei MARpw¢ mpv ané Tnv
EMAVaPOPTION.

« Hpunatapia 8a otapatriog autopata va @opTileTal 6Tav QopTIOTEL TARPWG.
Awdpkela {wnhg pmatapiag: H Sidpkela {whig ¢ umatapiag oag
ToIKIANEL avaloya pe:

+ To «Xpdvo avdKTNoNnG» 1 TO XPOVO TIoU 0 AAPTTTHPAG SV Eival avappévoc.

« Tn Beppokpacia.

- Tig pubpioeI TTOU XpnotpomolouvTal.

« Anarteitat MRpng @OPTION Yia va EMTEVXOEi 0 PEYIOTOG XPOVOG WTIGHOU!

+ Amoppiyte TN CUOKEUA/TIC Pmatapieq CUPPWVA HE TOUG LOXVOVTEG TOTIKOUG
VOUOUG Kal KaVOVIOHOoUG

*AdpKela @wTIopoU: H Sidpkela Aeltoupyiag Tou gavaplov péxpt
va @tdocel Ta 0,25 Lux ota 2 pétpa (XpNOIHOTOINGIHO PWG Yia AVAYKEG
PWTIOHOU TIEPIOXNG.)

® XPHZH /AEITOYPTIEX

(eite ouvodevTikd oxnpara)

Nzitoupyia Eiogpxopevng @optiong: (Mmatapia 1dvtwv AiBiov)
Suvdéote To KOAWSIO micro USB oto mpoidv Kat To dANo Akpo o€
omotadrmote BUpa USB. H mApng @opTion umopei va SlapkEoel £wg
Kal 8 WPEG.

« Agv umdpxel TPOPANPA VA APOETE TO KAADSIO KEICEPXOMEVNG POPTIONG»
ouvSedepévo ato mpoidv. Eival Suvato va cuvdéoete éva kaAwSIo e§epxOuEVNG
@opTIoNng 0Tn BUpa USB Kal va mpayUaTomoloTe TAUTOXPOVA EEEPXOUEVN
@OPTION, WOTOOO, N pIatapia IVTwY AiBiou GTo TPOIGV Ba POPTIOTE! HEPIKWG
TIPOTOU Va EMTPEPEL TV TTAPOXT| TPOPOS0Tiag GE OTOIASHTTOTE GUOKEUN.
Inpeiwon: Mn ouvdéeTe To (610 kaAwdio oTig BUpeg USB «eloepxdpevng
POPTIONG» KA <EEEPXOUEVNG POPTIONG»

Nzrtoupyiag EEepxopevng @opTiong: Ma tnv eepxduevn @option
xpnoworoleitat n tumikry B0pa USB. TuvdéoTe Tn OUOKEUR TOU
Bé\ete va @opTioete otn BUpa USB. Edv Sev ouvSebei Kapia cuokeun
yta 10 Aemtd, to LED petpnth unmatapiag 6a opriost kat n Aettoupyia
E€epxdpevne @optiong Ba amevepyomoinBei. Ma va evepyomolnoeTe
Eava tn Aettoupyia E€epxopevng @opTiong, agaipéote To Kadwdio USB
kat ouvdéote To Eava.

@ AMOOHKEYZH KAl METAOOPA
(8¢ite Ta ouvodeuTikd oxfjpara)
OPONTIAA KAI ZYNTHPHSH

(8¢ite Ta ouvodeuTikd oxfjpara)
ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

Edv To mpoidv 8ev Aettoupysi:

« OopTioTe MAPWG TIC UTATAPIEC.

« BePawwBeite 611 T0 KaMDSI0 USB éxel cuvSeBei owoTtd.

Kavéva anmoté \eopa; EMKOIVWVAGTE HE TOV EUTTOPIKO QVTITIPOOWTTIO TNG
Black Diamond, rj pe Tnv BlackDiamondEquipment.com.

A\ NPOEIAONOIHEEIE
« Nadid katw Twv 12 €TV mpénet va emPAémovtal and évav unevBuvo eviika.
« H Black Diamond Equipment &g @épel euBUVN yIa TIC CUVETTEIEG, AUEDEG 1

EUPEDEG, 1 yla TNV akovaola 1 KaBe AAho €idog {npiag mou amoppEel i TPOKUTTTEL
1 ané Tn Xprion Twv MPoIdVTwWY TNG.

MEPIOPIZMENH EFTYHZH

Mapéxoupe eyyonon TpIWV ETWV amd TNV nUepounvia ayopdg kat pévo
TIPOG TOV apxIkd ayopacTh (AYopaoTAg) OTI Ta mpoidvTa Hag @uTiopoU
(Mpoidvta) Sev P£PouV ENATTWHATA OTO UMKO KAl TNV KATAOKEUT| TOUG.
Aev Tapéxoupe yyunon yia ta MpoidvTa évavTt puotohoyikig pOopdg,
aKaTAANANG XProng i akatdAAnAng ouvtrpnong. Eav o AyopaoTig
avakoAUPEeL KATOI0 KAAUPUEVO EAGTTWHA, Ba TPETEL va EMOTPEYPEL
T0 lMpoidv oTOV TOMO AYOPAE TOu. L€ MEPIMTWON MOV AUTO Sev gival
Suvatody, emoTpéPte To MNPOoidv o€ epag otn SiebBuvon Tou mapéxetal.
To Mpoidv Ba emokevacTei 1} Ba avTikataoTabei KAtd TV Kpion Hag.
AvuTtn gival n éktaon tng €uBLVNG pag Baocel autrig Tng Eyyunong kat,
KATOMV AENG TNG 1oxvouoag ePLoSou eyyvnong, 6An auth n eubovn
Ba A\&el. AlatnpoUpe To Sikaiwpa va anartiooupe anodeign ayopdg
yla ONEC TIG a€IOELG EYYUNONG.

AuTog 0 pakdg ¢ Black Diamond tnpei Ti¢ mpodiaypagéc Tng EMC
0Obnyiag (nAekTpopayvnTikh cuppatétnta) 2004/108/EC kat To RoHS
2011/65/EU.

To MoTtomoiNTIkG ZupPBaTodTNTAG AUTOU TOU TTPOIOVTOG eival Stabéaipo
otnv napakatw dievBuvon: www.blackdiamondequipment.com/DOC
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